EBR Warnung ) Vorsicht
ALebensgefahr: Beim Offnen des Gerats Die auf dem  Gerdt an?egebene
besteht Lebensgefahr, weil spannungsfiinrende Nennspannun muss mi der

Teile freigelegt werden. Vor dem Offnen des Gerats Netzspannung vor 8rt tbereinstimmen. Bei Ausfal
Netzstecker ~aus der Steckdose  ziehen,
Inbetriebnahme Netzanschlussleitung und Stecker

sowie Verlangerungskabel auf elektrische und

chanische Beschgdi rufen., .
Gerat an eine ?egc?ﬁﬂ&e mit Schutzleiter
Jede  Unterbrechun des

anschliessen. L de
Schutzleiters innerhalb oder ausserhalb des Geréts ist
gefahrhqh. Ausschliesslich Verlangerungskabel mit
utzleiter verwenden (%It nicht fur FUSION). ,
Feuer- und “Explosionsgefahr: Bei
unsachgemdssem Gebrauch des Geréts (z. B.
durch Uberhitzung von Material) sowie besonders in
der Nahe von brennbaren Materialien und explosiven
(Gasen hesteht Feuer- un Eﬁplosm,ns efahr,
erbrennungsgefanr: Heizelementrohr und
\ Dise _bzw. Helzkell nicht in heissem Zustand
berthren. Das Gerat immer zuerst abkuhlen lassen.
Hejissluftstrahl nig auf Personen oder Tiere richten.
A Beachten Sie die nationalen Vorschriften zum
Tragen und Heben von Lasten.

Durcﬂ Rotatiog &(lasgeht Elrtlzukgsggfash{] ﬂllr)Fin—
2\ ger, Haare und Kleidungsstticke (z.B. Schals). .
/A I%l])sturzsic rung_bei, Arbeiten _im (©) Gehbrschutz benutzen
absturzgefahrdeten .. B rf{llc 1 Bei
Schweissen_im absturzgefahrdeten  Bereic
7.B. Attika, Brustung, Traufé) muss das Gerét an einer
nschlageinrichtung mit . horizontalen Flhrungen
7. B. Sthienen- oder Seilsicherungssystemen) “als
Ucksicherun ge%en Absturz fixiert werden.

ausgeschaltet werden (Heissluftgebldse ausfahren),
fep)FUr den Einsatz

rieben _werden.
kann zu_brennbaren Materialien
ausser Sichtweite Das
ausgebildeten

ganzlich untersagt.
1, Gerdt vor

schiitzen.
@

Beachten Sie die nationalen
Personen oder Geréaten).

®transport|eren.

z2usétzlich WELDPLAST S6

Entsorgung

flihrt werden. Nur far EU-Lander: Bitte werten
Elektrogerate nicht in den Hausmuill.

EU Konformitétserklérung (Nur fiir EU-L&nder)

Schweiz bestatigf, dass

ichtlinien erfullt,
Richtlinien:  2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
Hggmgﬁ{sieﬁe EN 1S012100, EN55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2

-3-3 EN61000-

EN 62233, EN 60335-1,EN

<Snmm w R
Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

60

éQuetsc efahr: Durch mechanisch bewegli-

zusitzlich FUSION/WELDPLAST

A Lebensgefahr: Elektrisch leitendes Material

A rbrennungsgefaht: Blanke, Metallteile
und austretendé Masse nicht in heissem N

-2-45, EN 50581
lassen. Heissluttstrahl und austretende Masse nie auf
Personen oder Tiere richten.

che Teile besteht Quetschgefahr.
. B. PE-EL) darf night geschweisst werden.
ferbrennungsgetant
Zustand bertihren. Das Gerat stets zuerst abkiihlen
zusétzlich VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL

AGerét darf nicht am Zusatzgewicht angehoben Bitte lesen Sie die Bedienungsanler unﬁ vor der
werden. ersten Inbetriebnahme unbedingt durch, Dort finden
Sie auch das Original der Konformitatserkldrung:

www.leister.com/downloads

Precaucion

®

Advertencia

APellgro de muerte; Peligro de muerte al abrir el
equipo, ya.que las piezas conductoras de tension
quedan al descubierto. Antes de abrir el equipo, desenchufe
el conector del enchufe. Antes de |a puesta en marcha, revi-
se el cgble de alimentacion principal, el enchufe y ¢l cable
g%g{]risclgg para descartar que presenten danos mecanicos o

Conecte el equipo a un enchufe con toma de tier-

ra. Cualquier interrupcion de la conexion a tierra, ya
Sea en la parte interior o exterior del equipo, es peligrosa.
Utilice solo cables extension con conexion a tierra.

interruptor diferencial para proteger al personal
que trabaje en el lugar.

teriales inflamables que se encuentren fuera de

51 ) ENG1000-3-12,
335

Vor der Netzspannung miissen Hauptschalter und Antrieb

. es Gerates auf Baustellen ist

ein FI-Schutzschalter zum  Schutz. des  dort
e
® e b Abwarme
gela,ngen, die sich
fn}c]jian. erat darf nur von
1 achleuten oder upter deren
Autsicht betrieben werden. Kindern ist die Nutzung

Feuchtigkeit und Né&sse

T len  gesetzlichen
Vorgaben zur Arbeitssicherheit (Sicherung von

Gerét und Transportbehalter nicht mit dem Kran

" Elektrogerdte, Zubehor und Verpackungen sollen
== ciner umweltgerechten Wiederverwertiing zu eé
i

Leister_TechnoIotgies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/
dieses Produkt in der von uns in Verkehr
ebrachten Allfts thrung die Anforderungen” der folgenden” EU-

La tension. nominal indicada en el equipo
debe coincidir con la tension de red del lugar.
En caso de que se interrumpa la tension de red, debe
desconectar el interruptor principal y el accionamien-

to (extraer el soplador de aire caliente).
Si utiliza el equipo en obras, debe emplear un

El eguipo solo debe funcionar bajo super-
vision. El calor de escape puede alcanzar ma-

Peligro de incendio y explosion: En casode uso oo I £l 0 lo oued iar per-
inapropiado del equipo (p. €., por sobrecalentamiento po Visual ] 8gUIR0 S010 0 Piiede manejar p
del mater?al)@especia%eﬁteeén Iﬁspiﬁmediaciones de ma- sona? especlaﬁza 0 TOrmaco o personas que

teriales inflanables y gases explosivos, existe peligro de in-

cendio F}/ee_xplosuon.

& ligro de quemaduras: No toque el conducto de
2\ [a reSistencia, la tobera nj la cuna de calentamiento si

estan calientes. Deje primero siempre que el eqtg)o seen-

}‘,ne.t No dirija a personas ni-a animales el chorro de aire ca-

lente.

el uso del equipo por parte de ninos.

Proteja el equipo de

equipos).

ATen @ en cuenta Jas normas nacionales sobre el ar- No utilice grias para transportar el equipo ni e
Fr)aesI ey I?j elevacion de ca asl.Del ] contenedor.
) igro de atrapamiento: Peligro de atrapamiento i
de a%dos, Cabelld o prendas de rgpa o. ejrat[))&andas) También WELDPLAST S6 —
debidoalarotagion. . i Use proteccion auditiva
I;mtec ion anticaida en trabajos con peligro
e caida: Al soldar en lugares con peligro de caida  Eliminacion

(. gj. atico, parapeto, Ganalon), el equipo debe sujetarse a
n dispositivo de su1e0|on con guiias horizontales (p. ). siste-
mas de ralles 0 cables de segridad) para evitar Caidas.

Pelig[ro de aplastamiento: Existe peligro de
aplastamiento en el mecanismo de inclinacion
al usar el soplador de aire caliente.

También FUSION/WELDPLAST
Peligro de muerte: No se debe soldar material Le ( 6 Ka
e i Suiza confirma que este producto, en la version comercializada
A Con.d%dor de electricidad (p. €]. PE-EL). nosotros, cumplg 106 TSCLISHeS e o Samies dreatvas. (e la
& Ita’?"gm de qltjemadu,ras: lNo,toque E)lezas e Blrecnva& EN 1S0 12100, EN55014-1,EN55014-2, EN61000-3-2
alicas sin proteccion ni cualquier sustancia que Normas - 8 -3-
salga de ellas si estan calientes. Deje siempre que antes armonizadas: EN 8128%8%365?3%19%?\1%33]3 [ﬂzanSENEﬁnggé13*1 2
se entrie el equipo. No dirija a personas ni animales el i e,
flujo de aire caliente ni ninguna sustancia que salga del Rwwo wu b
mismo.
También VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
A No eleve el equipo por su peso adicional.

cuenta las regulacion S nacjonales
nuestros prot , LU
desechar” equipos electricos en la basura domestica.

Declaracion de conformidad de la UE (solo para paises de la Unién Europea)

Bruno von Wyl, CTO C.h.ristoph Eaumgartner, GM

Antes de la primera puesta en servicio, debe leer el
manual de instrucciones. Ahi también encontrard el
documento original de la declaracion de
conformidad: wwhw.leister.com/downloads

Huomio

@ vagstattava

verkkojffinnite.ka@ga@, on paakytkin ja kdyttomoottori
ettava pois padlta (aja kuumailmapuhallin ulos).

Varoitus

AHengenvaara:. Laitteen avaaminen aiheuttaa
hengenvaaran, silld jnnitettd johtavat osat tule-
vat esiin.” Irrota verkkopistoke pistorasiasta ennen
laitteen avaamista. Tarkasta ennen kayttoonottoa
verkkoliitdntajohto ja pistokkeet seké jatkojohto séh-
koisten ja mekaanisten vaurioiden varalta.
Yhdista lajte SUQ af(ohtlm,ella varustettuun
=/ pistorasiaan. Kaikki suojajohtimen katkokset
laitteen sisé- tai ulkopuolella ovat vaarallisia. Kéyta
vain suojajohtimella varustettua jatkojohtoa.
Tulipalo- ja rajahdysvaara: Palo- ja rajah-
A dysvaara kaytettaessa laitetta epdasianmukai-
sesti (esim. materiaalin ylikuumenemisen  vuoksi)
sekd erityisesti palavien materiaalien ja rajahtavien
kaasujen laheisyydessd. )

& Palovammojen vaara: Al kosketa kuumen- @
nuselementin putkea ja suutinta tai kuumakji-
laa, kun ne ovat kuumia. Anna laitteen aina ensin ja- jaus)..
3@% nAla kohdista kuumaa iimavirtausta ihmisiin tai ®Alé kuljeta laitetta tai kuljetussailita nosturilla.
‘ Noudata kuormien kantamista ja nostamista

koskevia kansallisia méardyksié.
Sisaanvetaytymisvaara: Pyorivat osa saat-
"\ tavat vetdd somet, hiukset ja” vaatekappaleita
(esim. kaulahuivin) koneen siséan. .
LN\ R SO on putoatmisen veara: e
uei I u isen vaara: Hit- :
?aﬁta?s.ﬁa aLuethth joilla 0{1 ﬂg}o%mtisvaarak(esi[{].nkat; \Taihn'tfﬁt?\,ﬁafa”é%agsst%taval
okaiteilla, kaiteilla, réystéilld), laite on Kinnitettdvd
kantokahvasta kiinnityslaitteeseen, jossa on_ vaaka- kotitalousjatieeseen!
suorat johteet (esim. kisko- tai kdysikiinnitysjérjestel-
mat) putoamisen estamiseksi.
A Puristumisvaara: Kuumailmapuhattimen sisé-
an- ja uloskaantamisen yhteydessa on olemassa

Kun laitetta  kéytetddn rakennustyomailla
Fl-suojakytkin op. henkiloturvallisuuden vuoks
ehdottoman pakollinen.

lapsilta.

Noudata

liséksi WELDPLAST S6
Kéyti kuulosuojainta
Havittdminen

iseen _kierratykseen

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (vain EU-maiden osalta)

vaatimukset sellaisena, kuin ol markkinoille

lemme_saattaneet sen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,

kéantomekanismista aiheutuva puristumisvaara. K et 20T/BSEY
liséksi FUSION/WELDPLAST standardit:  EN 15012100, EN 560141, EN55014-2, EN61000:3:2

AL o -3-3, ENG1000-5-11 7
Hengenvaara: Sahkéd johtavaa materiaalia EN 622%%,EN36033%—?F]E?V%033(§

A (esim. PE-EL) ei saa hitsata.

&Palovammmen vaara: Paljaita metalliosia ja Bwwo W)
ulostulevaa massaa ei saa koskea laitteen olles- Bruno von Wy, CTO

sa kuuma. Anna laitteen aina ensin jadnhtyé. Ald kos-

2-45, EN 50581

Christoph Baumgartner, GM

kaan kohdista, kuumaa ilmavirtausta tai ulostulevaa
massaa ihmisiin tai eldimiin.
liséksi VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL

Laitetta ei saa nostaa lisdpainosta.

Figyelmeztetés

Eletveszély: A késziilék burkolatanak eltavolitisa @A, kgszilleken megadott névleges.
1\ eletveszelves, mivel feszultseq alatt 4llo alkatreszek értekének egyeznie kell a helyszi
valnak hozzaférhetove. A keszlilek burkolatanak eltavolita- feszultseg értékevel. A halozati feszu,ltse?
sa elott hizza ki @ csaflakozodugot a c,satlakozoalfzamql. dasa esetén a fékapcsolot és a hajtast ki kel
Uzembe helyezes elot ellendrizze a halozati csatlakozo- ni ia hélégfuvot ki kell venni).

Kéyttohje on ehdotfomasti luettava ennen
ensimmaist kéyttoonottoa. Myds vaatimusten-
mukaisuusvakuutuksen alkuperéiskappale 16ytyy
osoitteesta: www.leister.com/downloads

Vigyazat

aloza

vezeteket s a csatlakozodugot valamint a hosszabbitoka-
belt elektromos es mechanikus serlesek tekinteteben.
Akészijleket \ﬁdovezetekkel rendelkez) csat-
=/ lakozoaljzatha csatlakoztassa. A vedovezetek
barmely szakadasa a keszuleken bellil és kiylil egyarant
veszelyes! Kizarolag vedovezetékkel rendelkez0 hosszabbi-
tokabett hasznaljon. i )
Amz- és robbanasveszély: A készilék
2\ szakszertitien hasznalata esetén (DI, az anyag tllhe-
villése kovetkezteben), valamint killonpsen eghieto anya-
gok és robbanasveszelyes gazok kizelében t(iz- és robba-
nagveszely all fenn. i )
E,g%,em sertilés veszélye; Ne érintse meg, a
fUiGelemesovet es a fuvokat ill. a flitGeket forro all-
apotban. El6szor minden esgtben hagyga lentiini a keszille-
Iéﬁgtit osk?ha ne Irdnyitsa a hdlégsugarat szemelyekre vagy
Tefhek sz4|litasa vagy felemelése sordn ve%/e figye-
lembg az ervenyben'levo nemzeti eloirasokat!
Behuzasveszely: Aforgas miatt fennall az ujjak, a
A haj es a ruhadaratok (pl. al) behuzasanak veszelre.
y_

Zuhanasv delemkzup]a‘lasveszelyes he
£ en vegzett munkaknal; A zuhanasveszelyes
terlleten (ol. tetoter, korlat, eresz) vegzett hegesztes soran
a keszlleket egy vizszintes vezetessel (pl. sinfendszer vagy
kotelhurkos hiztositasi rendszer) rendelkezo szerkezeti rog-
7itOberendezeshez kell rogziteni a lezuhanas megakada-
lyozasa érdekeben.

eseten, az ot
mi relére.

nem hasznalhatjak.

lékek biztonsaga)!

Kiegészitésképpen WELDPLAST S6

Hasznaljon fiilvéd6t

Artalmatlanitas

0
10Kban: Az el
haztartasi hulladekba!
(EC megfeleldségi nyilatkozat (csak az EU tagéllamokban

eleget tesz az alabbi EU-iranyelvek kovetelmenyeinek.
Iranyelvek:  2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Harmonizalt  EN IS0 12100, EN55014-1, EN55014-2, EN 61000-3-2
szabvanyok:  EN 61000-3-3, EN 61000-3-11 {Zmay), EN61000-3-12
EN 62233 EN'60335-1,EN 60335-2-45, EN 50581

ngm w W) Ff
Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

Az elsd (izembe helyezés eldit feltétlendl olvassa el
a kezelési Utmutatot, Ott talalhato a megfeleldsegi

0 %%?Fé‘}s%%eﬁ%%ﬁ?}d&é‘ﬁﬁﬁsads

Beszorulas veszélye: A hélégfivo be- és
\kihajtasakor a billentOszerkezetnel beszorulds
veszélye all fenn!
Kiegészitésképpen FUSION/WELDPLAST
A Eletveszély: Elektromosan vezet§ anyagot (pl.
PE-EL) nem szabad hegeszteni. o
A E%e,3| sériilés veszelye:; A csupasz fémrésze-
ket és a kilepd masszat forro allapothan ne erintse
meg. El0sz0r minden esetben hagy%a, lehtini g készulg-
ket.'Soha ne iranyitsa a holegsugarat es a kilepd masszat
szemelyekre vagy allatokra.
Kiegészitésképpen VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
Q A késziléket nem szabad a kiegészitd stlyndl
fogva megemelni.

may), EN61000-3-12,

estén bajo su supervision. Esta totalmente prohibido
la humedad.

Tenga en cuenta la normativa legal nacional so-
bre seguridad laboral (seguridad de personas y

R/ Los equipos electricos, los accesarios y los embala-
jes deben reciclarse y reutilizarse de forma adecuada
para proteger el medio”ambiente. Por favor, tenga en
%/Iocags 1I desechar

uctos. Para los paises de Ia UE: No

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 6056 ,10 Kaegisméi)l{
E.
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Laitteessa ilmoitetun nimellisjannitteen on
aikallista verkkojannitetta. Jos

Laitetta saa kayttaa vain valvottuna. Huk-
'kaldmpd voi siirtyd katseen ulottumattomissa
oleviin syttyviin materiaaleinin, Laitetta saavat kéyttaa
vain koulutetut ammattilaiset tai kaytto on tehta-
va heidan valvonnassaan. Kéytto on taysin kielletty A

Lai_te,_on suojattava kosteudelta ja nes-
teilta.

udata _tydturvallisuutta koskevia kansallisia
lakimaaréyksi& (henkildiden ja laitteiden suo-

Séhkolaitteet, lisatarvikkeet Ila pakkaukset on toi-

ta: Ald heitd sahkolaitteita

Kaegiswil/ 6056 ,10 Leister Technologies AG, Galileo-Strasse
Sveitsi vahvistag, etta tama tuote tayttaa seuraavien EU-direktilvien

feszjilisé

ni,% uI ; ﬂ
kimara-
kapcsol-

A készillék épitkezéseken térténd haszndlata
g evekenyked§ személyek vedelme
érdekeben feltétlenul szlikseg van érintésvédel-

A készilék Kkizardlag feliigyelet mellett
'Uzemeltetheto. A hulladekio elérhet latota-
volsagon kiviil elhelyezkedd éghet6 anyagokig is. A
kesziilék csak kepzett szakember altal vagy fe-
Ily%(yelete alatt (izemeltethetd. A készliléket gyerme-
€l

ﬁehészmeket nedvességtol, paratol ovni

Tartsa be a munkabiztonsagra vonatkozd nem-
zeti torvenyi eldirdsokat (személyek vagy készil-

®A kel'zszUIéket és a szallitotartalyt ne szallitsa dar-
uval.

)gEiz&os,l’tani kell azlelek&rokmos berengelzések, tartozé{—
ok és gsomagolasuk komyezetvéde empont-
bol mggfelel 5 Ujrah(‘]élsznosftélsén.y Ezsé\‘( az FU'ta Elj)lgl-
mokban; Az elektromos berendezéseket ne dobja a

ALeister Technologies AG, 6056 Kaegiswil/Svéjc, Galileo-Strasse
10, tanusttja, hogy €z a termék az dltalunk fo,rgalomEa hozott kivitelben

B Wwarning

Danger to life: When opening the device there
is electrocution risk due to exposure to live
components and connections. Unplug the device from
the outlet before opening.. Prior to operating, check the
power cord, the plug, and the extension cable for
electrical and mechanical damage. .
Con ec&. the device . to a socket with a
protective conductor. Any interruption of the
protective conductor inside or outside of the device is
dangerous. Only use extension cables with protective
copductors (not valid for FUSION). )
A Danger of fire and explosion: If the device
is used improperly, there'is a risk of fire and/or
explosion (e.g., due to the material overheating)

particularly in'the vicinity of flammable materials and
explosive gases. . i
Rlsk of burning: Do not touch heating
they are hot. Allow the device to cool down first.
Niver oint the hot air flow at people or animals.
A carrying and lifting of loads.
Risk of entanglement: Fingers, hair and items
d‘u t?ltgg rortaﬁ%]r' otection when working in an
reapw(“)ere 'ilere IS ans oﬂ‘aﬂin - When
roof parapets and eaves) a stop fixture with horizontal
uides (e.g. rail or rope safety systems) must be secured
»\ and keep fingersclear of tilting mechanism
while in use.
Danger to life: Electrically conductive
materials (e.g., PE-EL) must not be welded.
&par’[s or hot plast while in use. Allow the device
to cool down first. Never point the hot air flow or
Additional VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
ADO not hoist machine, unless using on approved

element tube and/or nozzle/hot wedge when
omply with national statutes regarding the

of clothing (e.g. scarves) can become entangled
welding in an area where there is a dance of fafling (e.g.
PN L .
Additional FUSION/WELDPLAST

Risk of burning: Do not touch exposed metal
escaping material at people or animals.

angchor point (handles)

A Aviso

APer;tgo de morte: Ao abrir 0 aparelho, ha perigo de
morte porque as pegas energizadas estao expostas.
Antes de abrir 0 aparelho, retire o plugue da tomada.
Antes de colocar em funcionamento, verifique o cabo de
alimentacao e 0 conecfor, assim como a extensao, quanto a
danos eletricos e mecanicos.
@Conectar oaparelhoauma tomada com condutor
de protecao. Qualquer intemupgao do condutor de
protecdo dentro ou fora_ do aparelho € perigosa. Utilizar so-
mente cabos de extenséo com condutor de protegéo.
APengo de incéndio e explosao; Em caso de uso
incorteto do aparelho (por ex., atraves de superaque-
cimento do material), especialmente na proximidade
de materiais inflamaveis e gases explosivos, existe 0 perigo
de incéndio e exploséo.
Perigo de queimadura: Néo focar no tubo do ele-
menio de aquecimento e no bico ou na cunha de
aguecimento se eles estiverem guenies. Sempre deixar es-
friar primeiro 0 aparelho. Nunca direcionar o jato de ar quen-
te para pessoas ou animais.
‘ Observe as regulamentagdes nacionais para o trans-
porte e elevagao de cargas.
Pengo de arrastamento: Devido a rotacdo, ha ri-
&\ 500 te armastamento para dedos, cabelos e roupas
(por exemplo, cachecdis).
/N Protegerig conira queda em frabalhos em
\ uma area com perigo de queda: Em soldagens
em &rea com perigo de queda (por exemplo, SGtao, parapei-
to, calha), o aparelho deve ser fixo em um dispositivo de
amarragao com guias horizontais (por exemplo, sistemas de
fixagdo por cabos ou trilhos), como precaugao contra queda.
é Perigo de aperto: Ao girar o soprador de ar quente
para dentro e para fora, hd um perigo de aperto no
mecanismo de inclinagéo.

adicionalmente FUSION/WELDPLAST
Perigo de morte: Nao se pode soldar material
condutor (p. ex., PE-EL). ]
&Perlﬁlo de queimadura: No toque em pecas
metdlicas nuas e massas que saem enguanto
_ estiverem quentes, Sempre deixe @ maquina es-
friar antes. Nunca direcione 0 jato de ar quente e as
massas que saem para pessoas ou animais.

adicionalmente VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL

A 0 aparelho ndo pode ser levantado no peso adi-
cional.

Varning

ﬁ Livsfara; Vid 6ppning av maskinen foreligger
livsfara eftersom den innehaller spanningsio-
rande komponenter. Dra ut stickkontakten ur uttaget
innan du Gppnar maskinen. Kontrollera fore idrifttag-
ningen att varken nétkabeln, stickkontakten eller for-
Iakn%mngskabeln har nagra elektriska eller mekaniska
skador.

Anslut maskinen till eft *ordat uttag. Varje av-
\="yrott i jordningen inuti eller utanfor instrumentet
Inggbar en risk. Anvénd endast jordad forlangningss-
add.

Brand- och explosionsrisk: Brand- och
explosionsrisk foreligger vid felaktig anvéndning
av maskinen (t.ex. om material dverhettas), sarskilt'|
nédrheten av brannbara material och explosiva gaser.
Risk for brannskador: Vidror inte varmeele-
=\ mentsroret och munst%cket resP. varmekilen
ndr de &r varma. L&t alltid enheten svaina forst. Rikta
aldrig varmluftstralen mot manniskor eller djur.
Félj nationella féreskrifter géllande hur laster

ska béras eller lyftas.

Indra nlngsrlsk: ‘P& grund av rotationen
finns det risk for att fingrar, héar och klédesplagg
(t.ex. sAalaQ dras in. . . .
nvand fa_llsk)‘dq_wq arbete i omraden
\ dar risk for fall foreligger: Vid svetsning i
omraden dér risk for fall foreligger (t.ex. attika, brost-

ning, takkant) maste maskinen féstas till en foran- "

kringsanordning med vér?rata gejder (t.ex. sken- eller

linsakringssystem) fr att skydda mot fall.
Klamrisk: Nér varmluftsfidktens falls in och ut
foreligger klamrisk vid tippmekaniken.

Komplettering till FUSION/WELDPLAST

Livsfara: Det &r inte tilldtet att svetsa elektriskt

ledande material (t.ex. PE-EL).

Risk for brannskador: Ror inte vid blanka

metalldelar och gods om trénger ut nér de ar
varma. Lat alltid enheten svalna forst. Rikta aldrig
varmluftstralen och det uttrangande godset mot mén-
niskor eller djur.

Komplettering till VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
AMaskinen fér inte beldggas med extra vikter.

Vystraha
ASmrt,e,lné nebezpedi: Pii ofevieni piistroje
-t dochdz{ k ohrozeni Zivata, protgZe se zpristupni
dily pod napetim. Pied otevienim pristroje vytahnete
sitovou zastrcku ze zasuvky. Pred uvedenim do provozu
zkontroluﬂ(te sitovy kabel, zastrcku a prodiuzovaci kabel,
zda nevykazuji elektricke ¢i mechanicke poskozeni.
@Pﬁst[qj pripojte k zasuvce S ochrannym
/vodicem.  Jakekoliv preruSeni ochranngho
vodiCe, at uz v pristroji nebo mimo néj, Jle nebezpecng.
Pouzivejte vyhradné prodiuzovaci kabel s ochrannym
vodicem. o .
ANevbezpepl pozaru a vybuchu: Nebezpedi
== nozaru a vybuchu hrozi pri nespravném pouzivani
Enst_rOJev(napr. pri prehrati matevna,lu%, zejmeéna v bliz-
osti horlavych materialdi a vybusnych plynd.
Nebezpeci popaleni: Nedotykejte se harké
=\ trubky topneho télesa a trysky piip.topneho Klinu.
Pristroj nechejte vzdy nejdrive vychladnout. Nikdy proud
horkého vzduchu nesmérfujte na osoby nebo zvirata.

Dodriultevplatné narodni predpisy pro noSeni a

zvedanibigmen.
& Nebezpeci vtazeni: V dlisledku rotace dochd-
2\ 7i K nebezpeCi vtazeni prstd, viasd a obleCeni
(hepr.saly, . . . o
Zaj,ls,tenl proti padu pri praci v oblastech
S rizikem padu: Pri svarovani v oblasti s rizi-
kem padu (napr. atika, poprsnj zed, okap) musi byt
pristroj upevnén na vazacim zarizeni s vodorovnym ve-
denim éngp,r.nllvstvov,e nebo lanové zajistovaci systémy)
jako zadrzné jisténi proti padu.
Nebezpeci sevreni: Pri zaklopenj a vyklopenj

ventildtoru horkého_ vzduchu hrozi u “skiopné

mechaniky nebezpeci sevieni.

dodatetng FUSION/WELDPLAST

ﬁ Smrtelné nebez?ef;i: Nesmi sg_svafovat

elektricky vodivy material (napr. PE-EL).
Nebezpeci popaleni; Nedotykejte se holych
» kovovych dilu a vystupujici hmoty v horkem sta-

vu. Pistroj nechejte vzdy nejdfive yychladnout. Proud

horkého “vzduchu a° vystupujici hmotu nikdy

nesmerujte na osoby ani zvifata.

dodate&né VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL

A Pristroj se nesmi zvedat za pfidavné zavazi.

Caution

@The nominal voltage specified on the device

must match the local supﬁly voltage. If the line
volt? e fails, then the main switch and the drive must be
switc

ed off.
@If the device is being used on job sites, a GFI
pro}ectlve switch must be used to protect site
sonnel. . .
%T e device must be supervised at all times
uring operation. Excess heat can come. into
contact with flammable materials that are in pro%qmﬁ/ (():I
tool. Device may be operated _onl% by trairie
specialists or under their supervision. Children are not
permitted to operate the device under any circumstances.
? Protect the device from moisture and wet
conditions. '
Comply with national statutory requirements
regarding occupational safety (securing personnel
or devices).
@When transporting the device and container by
crane, use extreme caution.

Additional WELDPLAST S6
@Wear hearing protection

Disposal

"R/ Electrical equipment, accessories and packaging
== should be recycled in an environmentally friendly
way. Please observe national aEd local regulations
when disposing of our products. For EU colintries:

Do not dispose of electrical equipment with house-
hold refuse.

EC Declaration of Conformity (for EU countries only)

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil,
Switzerland confirms that this product fulfills the requirements of the
following EU Directives in the models that we have made available for
urchase.
irectives:  2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
Harmonized  EN IS0 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

- EN61000-3-3 ENG1000-311 Zned, EN61000-3-12.
Standards: - L Rl S P Sonae S A R s
Zwme wn W) cnr

Bruno von Wyl, CTO Ch.ristoph Baumgartner, GM

@Read through the operating instructions before
commissioning for the first time. Here you will
find the original declaration of conformity:
www.leister.com/downloads

Cuidado

@A tensao nominal, indicada no eguipamento

deve corresponder a tensao de rede no local.

Se a tensdo da rede falhar, o interruptor principal € o

acionamento devem ser desligados (retirar o soprador

de ar quente).

Para_ 0 usp da maguina em canteiros de obras é

obrl?atprlo um disjuntor diferencial residual

para a protegdo do pessoal que 4 trabalha.

O aparelho somente pode ser operado
—sob supervisao, O calor dLSSIPadO ode atin-

gir materiais inflamaveis que estdo fora do alcance

visual. Q aparelho .deve ser operado somente por
rofissionais treinados ou sob supervisdo deles.
utilizagdo por criancas é totalmente proibida..

Proteger o aparelho contra umidade e agua.

Observe as normas legais nacionais sobre segu-

ranga do trabalho (seguranga das pessoas ou

dos aparelhos).

®Néo transporte o aparelho e o reservatdrio de

transporte com o guindaste.

adicionalmente WELDPLAST S6

Utilizar protecéo auditiva

Descarte

ngpareIhos elétricos, acessorios e embalagens devem
= SEr encaminhados para uma reciclagem compativel
com 0 ambiente. Por favor, observe 0s requlameqtos na-
cionais e ocaiiao eliminar os nossos produtos. Para 0s
paises da UE: Nao descarte equipamentos elétricos no
ixo domestico!

Declaracéo de Conformidade CE (somente para paises da UE)

A Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/
Suica confirma, que este produto, na versao comercializada por nos,
cumpre 0s requisitos das seguintes Diretivas da UE.

Diretivas: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 201 4/35/EU, 2011/65/EU

Normas
izadasiEN 15012100, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
harmonizadas:ey o 6 s P S 1000 -1 (g DNGTO00.312
1 EN 60335-2-45, EN 50581

EN 62233 EN 60335-
“Browo ) AR
Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

@E imprescindivel ler o manual de instrugdes antes da

© primeira colocag&o em funcionamento, No manual,
vocé tambem encontrard o original da declaragao de
conformidade: www.leister.com/downloads

Risk
@ Markspénningen som anges pa enheten
maste stdmma Overens med Natspanningen

pd plats. Om natspanningen bryts maste huvudbiyta-
ren och drivningen frankopplas (kér ut varmluftsflak-

ten).
Om enheten anvands pa byggarbetsplatser ar
/ det for dpersonalens sakerhet obligatoriskt att
anvanda jordfelshrytare. .
l\/laskinen far uteslutande anvandas un-
der uppsikt. Varmen kan sprida sig till brann-
bara material som befinner sig utom synhall. Enheten
far bara anvandas av utbildad behorig personal
eller under uppsikt av sédan personal. L&t inte barn
komma i kontakt med maskinen.

Skydda maskinen mot fukt.

)
®

Komplettering till WELDPLAST S6
(©) Anvand horselskydd

Atervinning

Elekiriska apparater, tillbehdr och. forpackningar
== ska ldmnas in for &tervinning. Endast i EU:
Slang inte elekiriska apparater som vanligt avfall!

Ft')g de nationella foreskrifterna om arbetsséker-
het (sékerhet for personer eller apparater).
Transportera inte maskinen och transportbehal-
laren med kran.

(EG-forsakran om dverensstimmelse (endast i EU

Leister. Technolugies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/
Schweiz intygar aft denna produkt | det utforande i vilken den salufors
av Leister Technologies AG uppfyller kraven i nedan namnda EU-direkiv.

Direktiv:  2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
Harmoniserade cyy (o110 EN5014-1, EN55014-2, EN61000-3:2,

standarder:  EN §1000-3-3, EN61000-3-11, (Zimaw), EN 61000-3-12.
EN 62233 EN 60335- EN 60335-2-45, EN 50581

Buowe wun W) s '

Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

Det &r viktigt att du laser igenom bruksanvisnin-
gen innan du tar enheten i drift for forsta,

géangen. Dér finns dven originalet till forsékran
om QV rensstarmelse:

www.leister.com/downloads

Varovani

@Jmenowte _napéti, které_je, uvedené na
pnsitro&. musi souhlasit se sitovym napetim
na miste. Pri vypadku sitového napefi se musi vy-
pnout hlavni v¥]p|nac a pohon# (vysunuti horkov-
zdusného dmychadla).
PFi pouZiti piistroje na stavbach je kvl ochrang
’zde pracujiciho ‘persondiu nezbytne nutne
pouzivat proudovy chranic. . .
Pﬁ’stroj se smi pouzivat vyhradné pod
dohledem. QOdpadni teplo mitze proniknout
k_horlavym materialim, ktere jsou mjmo, dohled,
Pristroj sméji pouzivat pouze vySkoleni odbornici
ngho pracoynici pod jejich dohledem. DEti nesméji
pristroj pouzivat za zadnych okolnosti.
Pﬁ’stroj chraiite pred vihkosti a mokrem.
DodrZyjte narodni legislativni predpisy tykajici se
./ bezpeCnosti prace (zajisténi osob nebo zarizeni).
Pistroj a prepravni kontejner neprepravujte
jerabem.

dodatecné WELDPLAST S6
PouzZivejte chranice sluchu

Likvidace
“ Elektricke spotiebice, piisluSenstvi a gbaly se
== Musi ekologicky recyklovat, Pouze pro clenske
staty EU: Elekrické spotfebice nevyhazujte do do-
movniho odpadu!

ES prohlaSeni o shodé (Jen pro ¢lenské staty EU)

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 6056 ,10 Kaegiswil/
Svycarsko potvrzuje, Ze tento vyrobek v provedeni, ve kterém jsme jej
uvédli na trh, spintje pozadavky nasledujicich smémic EU.
Smémice:  2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
Harmonizovang EN IS0 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
normy: N 61000-3-3, EN61000-3-11 (Zmas), EN61000-3-12,
EN 62233, EN 60335-1,EN 60335-2-45, EN 50581

“Bowe wun W) ar

Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

Pfed uvedenim do provozu _si bezpodminecné
prectete navod k obsluze. Tam najdete take

on‘%nal prohlaseni o }sgode:
www.leister.com/downloads

Avvertenza

Pericolo di morte; in caso di apertura dell‘apparec-

chio sussiste il pericolo di morte, perché vengono

esposte delle parti sotto tensione. Prima di aprire 'apparec-

chio, estrarre [a spina dalla presa di corrente. Prima della

messa in servizio, verificare I'assenza di danni eletrici e mec-
canici al cavo di alimentazione, alla spina ¢ alla %olunga.

Collegare I‘agparecchlo a.una presa di corrente

rovvista di messa a terra. Eventuali interruzioni

del conduttore di terra all'intemo o all'esterno dell'apparec-

chio sono fonti di pericolo. Usare solo cavi di prolunga con

mess aterral . . S ,
ricolo di incendio ed esplosione: in caso di
uso non conforme dell'apparecchio (ad es., sumiscal-
damento dei materiali), specialmente nelle vicinanze di ma-
teriali infiammabili e gas esplosivi, sussiste il pericolo di in-
cend|op%d _esp||03| ne... . , ,
ricolo di ustioni; non toccare il tubo dell'elemen-
to riscaldante € 'ugello o il cuneo riscaldante quando
Sono roventi. Prima lasciar sempre raffreddare I'apparec-
chio. I\llon dirigere mai il getto di aria calda verso persone o
animali.
Attener5| alle norme nazionali in materia di trasporto e
Iggllevarpergo di carichi. ,
%\ Pericolo di ,miraappolamento: con Ja rotazione
/8°\ sissiste i pericolo di intrappolamento di dita, capelli €

indumenti (ad es. sci i . ..
it in caso di lavori in

ione anu?a%{ta

aree con pencolo di caduta; per la saldatura in
aree con pericolo di caduta (ad es. attici, parapetti, gronde)
fissare 'apparecchio a un sistema di ancoraggio con guide
orizzontali @?J es. sistemi di protezione a fune o a binario)

come protezione ulferigre contro la caduta,

ericolo di rimanere incastrati: durante la

™\ rotazione del soffiante dell'aria calda sussiste |l

pericolo di rimanere incastrati nel meccanismo di movi-
mento del soffiante.

Specificatamente per FUSION/WELDPLAST

A Pericolo di morte: non & consentito saldare
materiale elettricamente conduttivo ﬁad es. PE-EL).
Pericolo di ustioni: non toccare le parti in me-
tallo scoperte e la massa estrusa quando sono

roventi. Lasciar raffreddare prima I'apparecchio. Non
dirigere mai il getto di aria calda e la massa estrusa

VErso persone 0 animali.

Specificatamente per VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
L‘apparecchio non deve essere sollevato prenden-
dolo dal peso supplementare.

B Waarschuwing

é Levensgevaar: bij het openen van het apparaat
bestaat “levensgevaar, omdat onder spannin

staande delen vrij komen te liggen. Trek de netstekker ur

de contactdoos, voordat u het apparaat opent. Controleer

de netaansluitkabel, de stekker en de verlengkabel o

elektrische en mechanische beschadiging, voordat u het

apparaat in bedrijf stelt.
@smn het apparaat op een geaarde contactdoos
aan. Elke onderbreking in O aardleider, hetzij in het
apparaat of erbuiten, Is gevaarlik. Gebruik uitsluitend
verlengkabels die van een‘aarding zijn voorzien.
evaar voor brand en explosie: bij onde-
\ skundig gebruik van het apparaat (bijv, door over-
verhitting van het materiaal) en vooral viak bij brandbare
materialen en explosieve gassen bestaat gevaar voor
brand en explosie.
Gevaar voor brandwonden: Raak de verwar-
\ mingselementbuis en het mondstuk resp. het wig-
vorm|ﬁe verwarmingselement nief aan als deze heet zijn.
Laat het apparaat altijd eerst atkoelen. Richt de hete
luchtstroom nooit op personen of dieren.
‘ Neem de nationale, voorschriften voor het dragen
en tillen van lasten in acht.

gevaar om naar binnen qetrokken te wor-
en: Door rotatie bestaat het gevaar dat vingers,
haren en kledingstukken (zoals sjaalS) naar binnen ge-

=

tokkenworden, .
Valbevelllg{;n b\;]awerkzaamheden in de
zone met'valgevaar: Bij het lassen in de zone
met valgevaar (zoals attiek, borstwering en dakgoo
moet het apparaat als exira beveiliging tegen het vallen
worden vastgemaakt aan een verankeringsvoorziening
met horizontale geleidingen (zoals rail- of kabelbeveili=
gingssystemen).
Aeevaar voor inklemming: Bij het in- en uitzwen-
ken van de heteluchtblazer bestaat bij het kan-
telmechanisme gevaar voor inklemming.

Aanvullend voor FUSION/WELDPLAST
ALeven"sgevaar: elektrisch geleidend mate-
riaal (bijv. PE-EL) mag niet worden gelast.

Gevaar voor brandwonden: Raak blanke,
metalen delen en de uittredende massa niet
aan als ze heet zijn. Laat het apparaat altijd eerst af-
koelen. Richt de hete luchtstraal en de uittredende
massa niet op personen of dieren.
Aanvullend voor VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
ﬁ Apparaat mag niet aan het extra gewicht wor-
den opgetild.
Bl nNposidomoinen
A Kivéuvoc Bavatou; Me to Gyoyua Te CUGKEUIC,
UTIaPYEL KIVOLVOC Bavaou, YOl |IEVOLV EKTERelueva
HEON IOV DEPOUV NAEKTPIKT] TAON. TPy QvoIEeTe )
OUOKEUN, ATOCLVOEGTE Tr) GUOKELN arto Ty TIpica. [pw aro
TV evapen Xpnon, d\,egxsre T0, NAEKTPIKO KAAWOIO KAl TO
OIC, KABWC KAy, T KaAWOILO! TIPOEKTUANC YO NAEKTPIKEG KAl
QVIKEC (IEC. . )
éNa oWVGéETe TN, oUoKeL Ot TIPICOL GOUKO,
\=" 0moladroTe AOWVEXEI GTO KAAWOIO Yelwong, Leag 1
€W aro T OUOKEUN elval EMKIVOLVN. XPNOILOTOIETE LOVO
KOAWOLO, ETIEKTAANG LIE QYwyO YEiwarC. .
Kivduvog Topkayldc kat  €kpnéng:
MavBaapevn )épr]on G OUOKELNC (It
uepBepLIavan To LAIKOU),
Kal ngngnKa QENLQ, LITIOPEL VOl TIOKOAETEL KIVOUVO (WTIAg

KO EKI %c )
Kivouvog gykaupatwv: Mnv ayyilete Tov aywyd
BepuavTIKOD ~ QTOIEIDL KAl TO  AKPQOUAI0 N

Bepuavopievo ahnvoeldeC TieApa otay elval Bepuid. Tavrote

VO APNVETE TN GUOKELN TIPWTALYa KPUWEEL VN KateuBovete

TIOTE TN 6E0pN BepuoU agpa TIAvw 0€ aTopia I qwa,

Tr]psir,s TOUC EBVIKOUC KAVOVIOIOUE Yia T pETadopd

KaIL QVOPWOn GOPTIN.

Kivduvog _epTTAOKIG:, Aoyw_ e Hspé%ﬁwﬁc
Kol
POUYQ (TL.X. KOOKOA).

UTIAPKEL KIVOWVOC EUTAOKIC Yl AXTUAG, L
00TAGIA ATTO TIHWOELC 0TV tlzfvd €0TE OE

€O M€ KIVOLVQ "TITwanG. Kard,

OWKOMNON . 0 Teplox] e KVODVO  TTtwong

(napameto,  otndaio,, yeiowuia),, N cuokeun TpEel vd

COTEPEWVETAL OE KATEVBLVON TIDOOKOOUONC e OPICOVTIOUG

00nyouc (T, OUOTNUOTA GOMOASIC  GIONEOTPOXIAC 1)

UPHOTOTYOOU) LG 00GANON KITOL TG TTTWATG.

A Kivouvog Ttayidevone: Katd mmv kivnon péoa
=\ kal £§w TOu aKpodualou Beppiol agpa, UTIAPKEL

KivouvoC Tiayibeuong oTov LNYaviopo QvaTpoTrC.

Enmpooﬁérwc FUSION/WELDPLAST

KlV(SUVO(‘L BavaTou: To NAEKTPIK, aywyILO UAKO
(rr.x. PE-EL) Oev TipeTel v auyKoMnBeL.

Kivduvog eykaupatwv: Mnv ayyilete ta yopvd
ETAMIKQ EPN Kat T dlapebyovaa Hadq, otav eval
~ (eota. Tavtotg va agrvete T OUOKEDN TIPWTa va
KPUWGEL Mnv kateuBovete Tr) Geapn Beppiol AEpa Kat

dladevyouoa PAa Tavw Ge aTopia 1 (wa.

ETTIPOCHETWC VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
é El,ouomun Sev TIPETIEL VO QVUWVETAL LIE ETITAEOV
poc.

Bl opozorilo

ASmrtna nevarnost: pri odpiranju naprave pre-
ti smrtna nevarnost, ker postanejo dostopni deli
pod elektriCno napetostjo. Pred odpiranjem naprave iz-
vlecite napajaini vti€ iz viicnice. Pred uporabo preglejte
napajalni kabel in vtic tervﬁodaljsevalm kabel glede
elektricnih in mehanskih poskodb. .
ANevarnost pozara in eksplozije: pri nestro-

= kovni uporabi naprave (npr. pregrevanju materia-
a) in zlasti v blizini vnetljivih materialov in eksplozivnih
plinov preti nevarost pozara in eksplozije.

Nevarnost nastanka opeklin; ¢e so_cev
L 8re_lne a elementa in Soba oz. grelni klin vroci, se
ih ne dotikajte. Naprava se mora vedno najprej ohladiti.

ikoli ne usmerjajte vrocega zraka v osebe ali Zivali.
@Napra\_/o pl’ikl{‘}]éitevna vticnico z zaScitnim

=/vodnikom. Vsakr$na prekinitev zascitnega vod-
nika znotraj ali zunaj naprave je_nevarna. Uporabljajte
izKljucno kabelski podaljSek z zas€itnim vodnikom.
Up,oéte.va'te drZavne predpise za prenaSanje in
dviganje bremen.
& Nevarnost uvleka: zaradi vrtenja obstg{'a ne-
<Al varnost uvleka prstov, las in kosov oblagil (npr.
Sala).

Varovanije pred padcem z viSine pri del
/\ na oﬁm_&c;ﬂ,?qe? g_%s?a a neva,rmf)stI pad-
ca: pri varjenju na obmocju, kjer obstaja nevarnost
padca (npr. stresni parapet, parapet, kap), je treba na-
pravo povezati § sidriscem z vodoravnimi vodili (npr.
varovalni sistemi z vodili ali vrvmi), ki prepreci padec.
‘ Nevarnost stiska: pri nagibu puhala vro¢ega

zraka navznoter in navzven preti nevarnost stiska
v mehaniki za nagibanje.
Dodatno FUSION/WELDPLAST
A Smrtna nevarnost: elektricno prevodnih
materialov &npr. PE-EL) ni dovolieno variti.
A Nevarnost nastanka o&ek in: ne dotikajte
. se _vrocih nezaScitenih - kovinskin delov “in
izstopajoce mase. Naprava se mora vedno najprej
ohladiti, Nikoli ne usmerjajte curka vrocega zraka in
izstopajoce mase v osebe ali zivali.
Dodatno VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
Naprave ni dovoljeno dvigati z dodatno obteZitvi-
jo.

Attenzione

@

La tensione nominale indicata, sull'apparec-
chio deve corrispondere alla tensione di rete

locale. In caso di interruzione della tensione di rete, di-
singerire I'interruttore principale e il motore (gstrarre il
soffiante di aria calda).

Se |‘apparecchio viene usato in cantiere, per ga-
rantire la sicurezza del personale & assoluta-

mente necessario un interruttore differenziale (sal-

vavita).

), ) -
L‘appargcchio deve essere utilizzato
esclusivamente sotto sorveglianza. |

calore disperso puo raggiungere materiali infiammabili

che si trovano al di fuori del campo visivo. L'utilizzo
dell'apparecchio g, consentito esclusivamente a

personale
quest’ultimo.

CEU

parte dei bambini.
Proteggere I‘appare
ambienti bagnati. o
Attenersi alle normative nazionali vigenti in mate-
ria di sicurezza sul lavoro (protezione delle perso-
ne e delle appareccmature%. o
Non trasportare tramite gru I'apparecchio e il con-
tenitore da trasporto.

®

alificato o sotto la sorveglianza di

tassativamente vietato I'impiego da
cchio dall‘umidita e da

Specificatamente per WELDPLAST S6
UtiIizzare una protezione per l‘udito

Smaltimento

)i ¢

bientg

0 peri

Gli apparecchi elettrici, gli accessori e gl
— Iaggégfvono essere riciclati nel rispetto

aesi UE: non smaltire gli appa-

recchi elettrict insieme ai rifiuti domestici.
Dichiarazione di conformita CE (solo per i Paesi UE)

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/

i imbal-
dell'am-

Svizzera conferma che il prodotto, nella versione da noi commercializ-
zata, € conforme alle seguenti direttive UE

Direttive:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

’e\llrorggr%zzate; EN 18012100, EN55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2,

EN 61000-3-3, EN.61000-3-11 %max) EN61000-3
EN 62233 EN 60335-1EN 60335

Bowo v W)
Bruno von Wyl, CTO

-2-45, EN 50581

Christoph Baumgartner, GM

della dichiarazione di conformita:
www.leister.com/downloads

Voorzichtig

@De op het ap|
moet overeen

k

-12,

Leggere attentamente Ie istruzioni per I'uso prima della
prima messa in servizio. Qui froverete anche [‘originale

raat vermelde nominale spanning
omen met de plaatselijke netspan-

ning. Als de netspanning uitvalt, moeten de hoofdsch-
akelaar en de aandrijving worden uitgeschakeld (hete-

0 luchtblazer uitschuiven).

Als het apparaat op bouwplaatsen wordt gebruikt,

moet ter beschermin

neel absoluut een FI—veiIig%eidsschakelaar worden

bruikt.

van het aanwezige perso-

ge-

Het apEtaraat mag uitsluitend onder toezicht worden

gebrui

Stralingswarmte kan brandbare materia-

len bereiken, ook als deze zich buiten het gezichtsveld

bevinden. Het aj

vakmensen of on J )
nomen. Gebruik door kinderen is stri

araat mag alleen door geschoolde
%r hun toegc,ht in N

%ebruik worden
verboden.

ge-

@Apparaat beschermen tegen vocht en natheid.
Neem bovendien de nationale, wettelijke voorschrif-

ten betreffende de arbeidsveiligheid in acht (ter

bescherming van personen of apparaten).

®Vervoer het apparaat en de transportbak niet met
de kraan.

Aanvullend voor WELDPLAST S6
Gehoorbescherming dragen

Afvoer

= moefen gpgen
cled(.)el.ﬁts(iﬁﬁen | ]
nie: elektrische apparaten mogen niet via het huishou-
delijk atval worden afgevoerd!

] EElektrische apparaten, accessoires en verpakkingen
|||euvr|ei1de|(|ike manlgw%rden ere-
VOoor landen In de europese

EG-conformiteitsverklaring (alleen voor landen in de Europese Unie)

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/
roduct in de door ons op de marlﬁt?e rach-
inen.

Schweiz bevestigt dat di
te uitvoering voldoet aan

Richtlijnen:

normen:

“Buwe v W)
Bruno von Wyl, CTO

@

Mpoooxn

inbedrijf

it
Jé vereisten in de volgende EU-ric
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
Geharmoniseerde EN ISQ 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, EN'67000-3-11 {Zma),
-3- 62233EN ~ 60335-1,
EN 60335-2-45, EN 50581 .

Lees de gteb.ruikershandleidin [
stelling beslist door. Daar vindt u ook
het ori mee{ van de

www.leister.com

C.h.ristoph Baumganner, GM

ownioads

%nfor iteitsverklaring:

voor de eerste

@H OVOHOCTIK) TAON moy avaypddetar ot

OUOKEUN TIDETEL VO OUGWYE pe TNy TAon Tou

TOTUKOO NAEKTPIKOD Gtktlou. EQv ) taan Siktiou Qlakore,

0 KUpC OIOKOTING KAl O KWNTNPOC TIPEMEL val

amevepyomonBolv ((puanTrpag BeppoL GENT EKTETALIEVOC).

['ia TN xprion TNG OUKeUr|G 0e EPYOTAgC, O SIaKATTTNG
Fl yiol TV TipoOT(aial TOU TPOOWTTIKOU TIOU epYACETaL

ekel eival ETITAKTIKA ATTapattnTog.

i £rin

€]

xpnon arno madid.

H OUOKELN TIPETIEL VO TIPOOTATEDETAL ATIO

uypaaota kat vepa.

A Tnpeite TC EOVIKEG VOPIKEG Blatagerc yia Ty
en,agve)\uanm a0q><§\£

OUOKEUWV).

®

E YEPVO.

TUTPETIETAL VAL AELTOUPYE] HOVO ) n. Cihaz.
/ 3Aedn. Mropei va BeppavBoty eupAexta topraklama iletkeni kesintisi
H UAka Tou Oev eivat apea opata. H ouokeun ertpgnetal lama iletkeni olan uzatma kablolart Kullanimalidir.
G QUOKEUNC . (LY. VQ YPNaWOToEftal POVO  Qno  EKTTALOEVHIEVOUG

EIOIKA KOVTQL OE EUGAEKTA LKA TEXVIKOUG 1 urtd T emtifAedn Toug. AmayopedeTal KiBe

(0 (POOTaCiaL TIPOOWTWY 1

EMUTIPOOOETWE WELDPLAST S6
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Kaegiswil/ 6056 ,10 H Leister Technologies AG, Galileo-Strasse A
n

EABETia emBeBaiivel 611 T0 TPQIOV TIOU_ Exel TEBEL amod autv otV
KUKAOGOpIOL - aTNV , TIApOUad. €KHOON, TANPOI TIC CQMATACEL TwV

LOKOANOUBWYV 00Ny
Eupwmaikes odnyiec:

EvappoviopévakN 1S0 12101
TIPOTUTC: N -3-3, EN61000-3-11 %max) EN67000-
EN 62233 EN 60335-1,EN 60335-2-45, EN 5058

?ylmc w W
Bruno von Wyl, CTO

10 TIC XWPEC TI \
TIETATE TIC NAEKTPIKEC OUOKEVEC OTal OIKIaKG cirroppipparal
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T
2008?42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

0,EN55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2

Christoph Baumgartner, GM
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Pozor

)

6[8U%UVO :

0-3-12,

Na napravi navedena nazivna napetost mora
ustrezati omrezni napetosti na mestu upora-

be. Pri izpadu omrezne napetosti je treba izklopiti

glayno stikalo in pogonsko enoto (izvleCi puhalo ?

vroCega zraka).

zaSCitnega Fl-stikala.

Napravo je dovoljeno
—/pod nadzorom. Qdvedena toplc ,

seze gorljive materiale, ki se nahajajo izven vidnega

Napravo lahko uporabljajo samo ustrezno

polja.

Pri uporabi naprave na gradbiscin fe za zasCito
delovnega osebja obvezna prikljucitev prek
uCPorabIjati izkl&uéno

ena toplota lahko do-

usposobljene osebe ali osebe pod nadzorom

Es&osobl'enega osebja. Otrokom je prepovedana
a

rSna koli uporaba naprave.

@
®

kroto.

Z Zerjavom.,

Dodatno WELDPLAST S6
Uporabljajte zascCito za sluh.

Odstranjevanje
i Elektricne naprave, pribor in empalazo je treba
== reciklirafi na okoliu prijazen nacin. Samo za

drzave clanice o
elektriCnih naprav med gospodinjske odpadke!

EJU:

(ES-izjava o skladnosti (samo za drZave clanice EU

Leister Technologies AG
Svica, potrjuje, da ta izdel

Direkiive:

Harmoniziral
standardi:

uwo w W)
Bruno von Wyl, CTO

@

&

!

Galileo-Strasse 6056 ,10 Kaegiswil/

Naprava ne sme priti v stik z viago in mo-
UpoStevajte drzavno zakonodajo na podrocju

varstva pri delu (varovanje oseb ali naprav).
Ne transportirajte naprave in transportnih posod

ne oddajte odsluzenih

Svica, potrj H] ek v izvedbi, kakrSno dajemo na trzisce,
|zp0|ntJUJe zahteve naslednjin EU-direkfiv.

N -3-3 N -
EN 62233 EN 60335-1,EN 60335-2-45, EN 50581

EN 61000-3-11 (Zina), EN 61000

Christoph Baumgartner, GM

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

ni
EN 1S0 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61 000?;31—%,

Pred prvo uporabo obvezno preberite navodila za
uporabo. Tam je na_voljo tudi griginal izjave o

skladnosti: www.leister.com/downloads

Avertissement

ADanger de mort - danger de mort en cas d'ouver-
ture de |"appareil, en raison. de I'exposition de pie-
ces sous tension. Debrancher la fiche de la prise electri-
que avant d'quyrir I'apparell, Avant la mise en service,
controler le cable de connexion secteur et Ia fiche ainsi
que la rallonge pour reperer tout dommage €lectrique ou

mecanioue. . o
Brancher I Bp%ren syr une cr{se électrique
avec conducteur de protection. Joute inter-

ruption du conducteur de protection a ['interieur ou &
I'exterieur de I'appareil est dangereuse. Utiliser exclusi-
vement des rallonges avec conducteur de protection.
Risque d’incendie et d’explasion : risque
d'incendie et d'explosion en cas d'utilisation non
conforme de |'appareil (. ex. en cas de, surchauffe du

materiel) ainsi notamment qu’a proximité de matériaux
inflammables et de gaz explosis.
Risque de briilures : ne pas toucher le tube de
= resistance ni la_puse ou la panne chauffante lors-
8u ils ‘sont chauds. Toujours. laisser I'appareil refroidir
lans un premier temps. Ne jamais diriger le flux d'air
chaud sur des personnes ou des animatx. .

A Reﬁpectez les dispositions nationales relatives au
E@ etau levage de char%es. . A
disque de happement : La rotation entraine un
/@°\ risque de ha{)spement pour les doigts, les cheveux et

les vetements (par ex. echarpes).
Securlte antl-ch%g lors de travaux dans
une zone comportant un risque de chute :
Lors du soudage dans une zone comportant un risque de
chute (par ex. acrotere, parapet, comiche), I'appareil doit
etre fixe sur un moyen d'arrét avec des guides. horizon-
taux (par ex. systemes de sécurité a rail ou a cable) ser-
vant de securite de secours contre les chutes.
Risque de pincement : risque de pincement
= avec le mecanisme d'inclinaison lorsque la souff-
lerie & air chaud pivote vers l'interieur et vers I'exterieur.
Complément pour FUSION/WELDPLAST
ﬁ Dar(ljger de mort : ne pas souder les matériaux
conducteurs d'electricite (en PE-EL p. ex).
&Rlsqu,e de brilures : ne pas toucher les pi¢-
ces metalliques denudéss ou la masse extrudee
lorsqu’elles sont encore chaudes. Laisser toujours I'ap-
parell refroidir dans un premier temps. Ne jamais diri-
ger le flux d'air chaud ou la masse extrudée sur des
PErsonnes ou des animaux.
Complément pour VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
ANe pas soulever I'appareil au niveau du poids
supplémentaire.

EEl Advarsel

ALivsfare: Abning af apparatet er livsfarligt, fordi
\ spaendingsfarende komPonenter frileegges. Treek

netstikket ud af stikdasen, | :

ibrugtagning skal nettilslutningsledningen og  stikket

samt forleengerkablet kontrolleres for elektriske og me-

kaniske skader.

@Tilslut apparatet til en stikdase med jordleder. En-
hver afbrydelse af jordlederen i eller uden for appa-

ratet er farlig. Anvend kun forleengerkabler med jordleder.

ﬁ Brand- og eksplosionsfare: Brand- og eksplosions-

fare ved ukorrekt anvendelse af apparatet (f.eks.

overophedning af materiale), iseer i naerheden af breend-

bare materialer og eksplosive gasser.

& Fare for forbraendinger: Undlad at bergre varmeele-
mentrret, dysen og varmekilen i varm tilstand.

Lad altid apparatet afkele forst. Undlad at rette varmluft-

stralen mod personer eller dyr.

Overhold de nationalt gaeldende forskifter, nar las-

<8 ter skal besres eller heves.

& Fare for blive trukket ind: P4 grund af rotation

/& \ er der fare for at fingre, har og tgj kan blive trukket

ind (f.eks. et halst@rklaede()J.

Faldsikring ved arbtvde i omrader, hvor

der er fare for fald: Ved svejsning i omrader,
hvor der er fare for, at man kan falde (f.eks. attika, bryst-
ning, tagskeeg), skal apparatet som en ekstra sikiing
mod fald fikseres pa en fastggrelsesanordning med hori-

sontale skinner (f.eks. skinne- eller tovsikringssystemer). &’

Fare for klemning: Fare for klemning ved vippeme-
kanismen nér varmluftbleeseren dréjes ind og ud.

i forbindelse med FUSION/WELDPLAST
Livsfare; elektrisk ledende materiale (f.eks. PE-
EL) ma ikke svejses.
& Fare for forbreendinger: Undlad at berare blanke
metaldele og udgaende materialer, mens de er
varme. Lad altid apparatet afkele forst, Undlad at rette
varmluftstrdlen og udgdende materialer mod per-
soner eller dyr.

i forbindelse med VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
AApparatet mé ikke haeves ved ekstraveegten.

Uyar

Oliim tehlikesi: Gerilim tagiyan par%allar acija
¢lkacag icin, cihaz agilirken olim tehlikesi S0z
konusudur. Cihazin muhafazasin agmadan once elekt-
rik fisini elektrik prizinden ayrn. Isletime almadan 6nce
sebeke baglanti kablosunu, f|%| ve uzatma kablosunu
engtnksel ve mekanik hasarlar bakimindan kontrol

edin.
@Ciham topraklama iletkenli bir elektrik PI‘I:
zine baglayn. Cihaz |%|nqe v_e.d|§|nda her tlrld
ehlikelidir. Sadece toprak-

&Yangm ve patlama tehlikesi: Cihazin (6.
malzemenin asir 1sinmaslyla) amacina uygun ol-
mayan ve Ozellikle 'yanici malzemelerin ve patlayici
gazlann yakininda kullaniimas| durumunda yangin“ve
patlama tehlikesi meydana gelir.
Yanma tehlikesi: Isi elemani borusuna ve
: aglzllga veya Il kamasina sicakken dokunmaym.
Cihazi daima ilK 6nce sogumaya birakin. Sicak hava
akimini insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.
‘ Yukleri tasimak veya kaldirmak icin Clkenizde ge-
o Fel’h olan yonetmelikler dikkate alinmalidir.
ceri cekilme tehlikesi: Rotasyon nedeniyle
parmaklarn, saglann ve giysilerin - (6rnegin
esarplar) iceri cekilme tehlikesi vardrr. .
alandaki

Dul?me Jehl(i}gesi oIEn
#\ calismalarda dusmeye karsi emniyet:
Disme tehlikesi olan afanlarda kaynak gaparken

(6rnegin dparapet, korkuluk, sacak) cihaz, durdurma
tertibatinda yatay kilavuzlara (6rn. ray veya halat emni-
yet|%$temler|) diismeye karsl emniyet olarak sabitlen-
melidir.

Sikisma tehlikesi: Sicak hava fanini igfri ve
N disari gevirirken devrilme mekaniginde sikigma
tehlikesI bulunmaktadir.

ilaveten FUSION/WELDPLAST

A Oliim  tehlikesi: Flekirk ileten malzemelerin
(6megin PE-EL) kaynaklanmasina musaade ediimez.
A Yanma tehlikesi: Kaplamasiz ciplak metal par-

calara ve disan akan maddeye sicak durumday-
ken temas etmeyin. Cihazi daima’ilk once sogumaya
birakin. Sicak hava akimini ve disarl akan maddeyi in-
sanlara veya hayvanlara asla dogrultmayin.

ilaveten VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL
Cihaz ek agirlik elemanindan kaldinimamali.

Avertisment

é Risc de dece(?: La deschiderea aE)aratului exista
Arisc de deces deoarece componentele aflate sub
tensiune sunt expuse, Inainte de.a deschide aparatul,
leconectatl sfecarul de la ppza. Inainte de punerea in
unctiune, Vefificati daca stecarul si calul de alimentare,
8rec,um Sl prelungitorul prézinta deteriorar electrice si me-

anice. _ .
(L S ol o i o ity

profectie In Mteriorul sau [a exteriorul aparatulul este

B?&oetélt(l)eelsa. Folosifi doar prelungitoare cu”conductor de

Pericol de incendiu si de exglome: Pericolul

y e incendiu s de explozie gpare la utilizarea

incorecta a aparatulur §de_ex. prin supraincalzirea material-

ulugza in special In apropierea materialelor combustibile Si
0

agazelor explozive. o }
BI& de argurl: Nu atingeti teava elementului de
incalzire si duza,  respecilv 'pana_fierbinte, atung

cand sunt IUCIRFB. Intotgeauna [dsafl mai intai aparatul sa
se raceasca. Nu directionati niciodata Jetul de aer cald

cajre persoane sau animale,
Resspectatl reglementarjle nationale pentru transpor-
[\

- tul sau ridicarea sarcinilor. o
Risc de %%atare. Din cauza rotatiel exista riscul de
re (de ex. esal

agatare r%) gételor, parului s articolelor vestimenta-
Dispoazitiv de protetie impotriva caderii in
A Ci Eﬁuc quféﬁecﬁ?ﬁ lIJr.{}P-O Zona cu_ peri-
col_de cadere de la inaltime:. In cazul sudurii intr-p
zona cu pericol de cadere de la inaltime (de ex. mansarda,
parapet, streasing), aparatul trebuié fixat de un dispozitly

de ancorare cu ghidaj orizontal (de ex. Sistem de siguranta
CU Sine sau_cu frané;hn) ca mod de sustinere Impotriva

caderil de la inaltime.”

éPe.rlcol de prindere: La bascularea spre in-
M\ terior sau exterior a suflantei de aer cald existd

pericol de prindere in mecanismul de basculare.

suplimentar FUSION/WELDPLAST

Risc de deces: Materialul cu conductivitate
electrica (de ex. PE-EL) nu trebuie sudat.
Risc de arsuri: Nu atln%eg piesele metalice
=\ brute si materialul rezultat in’ stare fierbinte.
Lasati intotdeauna_ aparatul sa se rdceasca. Nu
directiopati niciodata jetul de aer cald si materialul re-
Zultat catré persoane sau animale.
suplimentar VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL

Aparatul nu trebuie ridicat cu greutate
suplimentara.

Attention

@La.tqnsn)n nominale indiquée sur I'appareil
doit étre identique a la tension du secteur
sur site. Le commutateur principal et I'entrainement
doivent étre coupés en cas de panne de la tension de
secteur (sortir la soufflerie & air chaud).
rep) Pour gmployer I’ap{Jareil sur des chantiers, il faut
imperativement un disjoncteur différentiel Fi
pour proteger le personnel y travaillant. .
) L'appareil doit obligatoirement étre utilisé
sous surveillance. Les rejets de chaleur peu-
vent parvenir @ des matériaux inflammables qui ne se
trouvent pas a portée de vug. L'appareil doit unjque-
ment étre utilise par des specialistes qualifies ou
sous leur surveillance. Une utilisation de I"appareil par
des enfants est absolument interdite.

5ap,pareil, doit étre protégé contre I’humi-

ité et I'eau.
Respectez les prescriptions légales en vigueur
au niveau national en matiére de sécurité au tra-
vail (protection des personnes ou des appareils).
®Ne pas transporter I'appareil et le conteneur de
transport avec la grue.
Complément pour WELDPLAST S6

Porter une protection auditive
Elimination
i Les appareils Electriques, Jes accessoires et les embal-
= lages doivent étre recycles dans le respect de I'envi-
ronnement. Veuillez respecter les reglementations nationa-
les et locales en vigueur, |Oﬁj e I'élimination de nos
produits. Pour les pays de I'UE : ne jgtez pas les appa-
reils électriques avec les ordures ménageres.
Déclaration CE de conformité (pour les pays de I'UE uniquement)

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 6056 ,10 Kaegiswil/
Suisse confirme qtie dans la version lancée sur le marché, ce produit
est conforme aux emgences des directives UE m-%ores.

Directives : 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Normes ,  EN 8012100, EN55014-1, EN55014-2, EN 61000-3-2,
harmonises : EN 61000-3-3, EN'61000-3-11 (Zma, EN 61000-3-12,
EN 62233,EN 60335-1,EN 60335-2-45, EN 50581

e i W AR

Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

@ Lisez impérativement la notice d'utilisation avant |a
premiere mise en service. Vous  trouverez aussi la
déclaration de conformite originale :
www.leister.com/downloads

Forsigtig
@ Den nominelle spaending der er angivet pé appa-
ratet, skal stemme overens med netspendingen

slukkes for hovedafbryderen og motoren (varmluft-

blaeser kares ud).

Ved anvendelse af apparatet pa by%?e
kreeves der altid en Fl-afbryder til bes|

det personale, der arbejder pa stedet.

Apparatet.mé udelukkende anvendes under op-
s¥n.lTerm|sk udledning kan n& frem til breendba-

re materialer, der befinder sig uden for synsvidde.

APparatet ma kun anvendes af uddannede fagfolk

eller under deres opsyn. Apparatet ma under ingen

omsteendigheder anvendes af bgrn.

{ckpp%aratet skal opbevares tart og beskyttes mod
ugt.

Overhold de nationale, lovmeessige bestemmel-
ser vedrgrende arbejdssikkerhed (sikring af per-

soner og apparater).

®Transporter ikke apparatet og transportbeholde-
ren med kranen.

i forbindelse med WELDPLAST S6
Anvend hgreveern

Bortskaffelse

El-udstyr, tilbehar ogi emballage skal afleveres til
= genvinding. Kun EU-lande: Smid ikke el-udstyr ud
med husholdningsaffaldet!

ladser
else af

EF-overensstemmelseserklaring (kun EU-lande)

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/

Schweiz bekrasfter hermed, at dette produkt, i den af os markedsforte

version, opfylder kravene i felgende EU-direkiiver.

Direktiver: ~ 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Harmoniserede EN IS0 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2,

standarder: 61000-3-3, EN61000-3-11 (Zmax), ENGT000-3-12,
EN 62233 EN 60335-1,EN 60335-2-45, EN 50581

Do v W)
Bruno von Wyl, CTO

C.h.ristoph Baumganner, GM

Laes altid betjenlng%jsvejlednmgen inden forste
ibrugtagning. Her findes ogsa originalen af
overenﬁste melseserkleeringen:
www.leister.com/downioads

Dikkat

Cihazda belirtilen nominal gerilim kullanilan

erdeki_sebeke gerilimiyle ayni olmalid.
Sebeke qer|l|m| kesintisinde ana gsalfer ve tahrik
kapatiimalidir (sicak hava fani digan stirtilr).
rep)Cihaz, insaat alanlarinda Kkullanilirken orada

alisan personelin korunmasi igin - bir kagak
akim koruma salteri zorunludur.

_Cihaz_ Y_al_nlzca __gbzetim  altinda
isletiimelidir. Isi, g.o.ru%‘alam disinda bylunan
yanicl malzemelere ulagabilir. Cihaz yalnizca egitimli

uzmanlar tarafindan veya bunlarnn gozetimi
altinda isletilebilir.  Cihazin ~ gocuklar tarafindan
Kullaniimas! kesinlikle yasaktr.

Ciham nem ve 1slakliktan koruyun.

i§ glvenligine ili%kin tlkenizdeki yasal gereklilik-
{Uleri dikkate alin  (kisilerin veya cihazlarin
venligi).
Cihaz ve tagima kabi ving ile taginamaz.

ilaveten WELDPLAST S6
()lsitme korumasi kullanin

imha

7 Elektrikli cihazlar, aksesuarlar ve ambalajlar gevre
== dostu geri dontisim icin diger atiklardan™ ayn
atiimalidrr. “Sadece ' AB ulkeleri icin: Elektrikli
cihazlar evsel atiklar ile birlikte atmayin!

(EC Uygunluk Beyani (Sadece AB iilkeleri icin
Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/
Isw%re tarafimizca”saglanan. bu Urlinin asagidaki AB Yonergeleri ile
uyurnlu oldugunu onaylamaktadir.
Yonergeler:  2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
Uyumlagtinimig

Standartiar: ey 16015100, EN 550141, EN55014-2

EN 61000-3-3, EN 61000-3-11, {Zmad
EN 62233, EN 60335- 1 EN 60336-2-4

“Bowo v W) Q.
Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

2

 EN 50581

Ik igletime almadan 6nce kullanim kilavuzunu

mutlaka dikkatlice okuyun, Uygunluk beyaninin
orijinalini pyrada buI%hrsmlf:
www.leister.com/downloads

Atentie
@Tensiune@ nominald mentionata ge apa}rat
trebuie sa corespundd cu tensiunea de retea
de Ja fata locujui. In cazul in care tensiunea de retea
cade, intrerupatorul principal si propulsia trebuie de-
conectate (suflanta de aer cald se extindg).
Cand aparatul este utilizat pe santierele de
constructie, _un mtregé)eim{ de "protectie la
curenti reziduali Fl este absolut necesar pentru
protectia personalului care lucreaza acolo.
@Agaratul trebuie operat exclusiv sub su-
praveghere. Caldura reziduala poate ajunge la
materialele Combustibile care nu sunt la vedere, %Dei
ratul gate fi operat numai de catre specialisti
ormati sau sub_supravegherea acestora. Copiii hu
nt autorizati sa il utilizeze. .
Protejati aparatul de ploaie si umezeala.

R,espectat,i prevederile legale nationale privind
L siguranta’la locul de munca (siguranta persoa-
nelor sau a aparatelor).

®Nu transportati aparatul sau containerul de
transport cu macaraua.

suplimentar WELDPLAST S6

Utilizati protectie auditiva

Eliminare

ﬁAparate electrice, accesoriile siambalajele trebuie

transportate la un centru de reciclare ecologic.
{alabii doar pentru tarile UE: Nu aruncati apara-
tele electrice in gunoiul menajer!

Declaratie de conformitate CE (valabil doar pentru tarile UE)

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 6056 ,10 Kaegiswil/
Schweiz confirma ca produsul, in versiunea lansatd pe piata de noi,
indeplineste cerintele urmatoarelor directive UE,

Directive: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Norme  EN 15012100, EN55014-1,EN55014-2, EN61000-3-2,
armonizate:  £N 61000-3-3, EN61000-3-11 ) EN61000-3-12,
EN 62233 EN 60335-1,EN 60335-2-45, EN 5058

Kaegiswil, 15.04.2019
MO LoA [
Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

Neaparat cititi manualul de utilizare inainte de
prima punere in functiune. Acolo gasiti si
versiunea originala a declaratiei de conformit-
ate: www.leister.com/downloads

celen] e[ ]
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LEISTER

SAFETY
INSTRUCTIONS

Automatic Welders
Extrusion Welders
Welding Machines

Leister Technologies AG
Galileo-Strasse 10

CH-6056 Kaegiswil/Switzerland
Tel.+41 41 662 74 74

Fax+41 41 66274 16
www.leister.com
sales@Ileister.com

Safety instructions — Automatic Welders / Extrusion Welders / Welding Machines
Art. 129.102 / 05.2019

[ Advarsel

ALivsfare: Ved &pning av apparatet er det livs- @
fare, da spenningsfgrende deler avdekkes. N\=

Forsiktig

Den nominelle spenningen som er oppgitt
pa apparatet, ma stemme overens med den nNo-

or a%paratet abnes, Fer pé stedet. Hvis netspandingen afbrydes, skal der Trekk nettpluggen ut av stikkontakten for du apner minelle spenningen pa stedet. Ved svikt i nett-

apparatet. Fgr oppstart skal stremledning og plugg spenningen ma hovedbryteren og driften slas av (kjgr
ﬁamlt( séj(z)telednlng sjekkes for elektriske og mekanis- ut Varleutf)then). X | ;
e skader. or bruk av apparatet p& eplasser er det
@Koble_apparatet il en stikkontakt med jord- abSOIUl‘t nﬂg\eendigpme ggn pFl-sikkerhets—
ledning. Ethvert brudd pa 1'ordledningen innen- bryter som beskytter personalet som arbeider der.
gelesiabol med Jarecing o e (e rtorl som b
ABrann- og[ eksplosjonsfare: Ved feil bruk finner seg% utenfor synsvidde. ApParatet skal kun bru-
av apparatet (f.eks. pa grunn av overoppheting kes av utdannede fagfolk eller under oppsyn av
av material), spesielt i neerhefen av brennbare mate- disse. Det er forbudt & la barn bruke apparatet.
nﬁler| og eksplosive gasser, er det fare for brann og Apptaratet ma beskyttes mot fuktighet og
exsplosjon. . veete.
ﬁ Fare for forbrenning: Varmeelementror QP F@I.g nasjonale lovfestede standarder for ar-
dyse eller varmekil, ma kke bergres i varm til- \"/ heidssikkerhet (sikring av personer eller appa-
stand. Apparatet ma alltid avkﬁoles forst. Rett aldri rater).
varmluftsstralen mot personer eller dyr. ® Apparat

‘ Falg nasjonale forskrifter for baering og heving eres me
Tillegg WELDPLAST S6

av laster.
@ Bruk herselvern

o%(transpor’[beholder mé ikke transport-
d kranen.

A\ Fare for inntrekkin
/& re, har og Klaer (f.eks. S

Erunn_ av rotasjon. . . .
allsikring ved arbeider i et omrade
2\ hvor det er fare for a falle ned: Ved svei-
sing pa omrader hvor det er fare for a falle ned (attika,
brystning, takrenne) méa apparatet festes pa en fes-
temnret.nm%(med horisontale fgringer (f.eks. skinne-
?Illler vaiersikringssystem) som en ekstra sikring mot
all.

: Det er fare for af fing-
jerf) kan trekkes inn pa

Kassering

i Elektriske apparater, tilbehar og emballasie skal

resirkuleres Ea en miljgvennlig’ mate. Kun for
EU-Iand: Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet!

(EU-samsvarserklering (kun for EU-land

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/
Sveits bekrefter af dette produktet, i den utfgrelsen som er satt i bruk
av 0ss, oppfyller kravene I felgende EU-direkiiver.

Direktiver: ~ 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
Harmoniserte EN IS0 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
standarder:  EN61000-3-3, EN67000-3-11 (Zmay), EN61000-3-12,

EN 62233,EN 60335-1,EN 60335-2-45, EN 50581

Klemfare: Nar varmluftviften svinges inn og ut
foreligger det klemfare ved vippemekanismen.

Tillegg FUSION/WELDPLAST
Livsfare: Elekirisk ledende materiale (f.eks. PE-
EL) ma ikke sveises.

&Fare for forbrennlp?é Blanke metalldeler og
masse som siver ut ma ikke bergres nar de ervar- - “Zumo uwu I

me. Apparatet ma alltid avkjgles frst. Rett aldri varm- Brunovon Wyl, CTO

luftsstrale 0g masse som siver ut, mot personer eller dyr.

C.h.ristoph Baumgartner, GM

at du leser instruksjonsboken fgr
art. Her finner du ogsa samsvar-

Det er vikti%

Tillegg VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL forste opps

serklaer‘n?e{] i Ori in7l(¥ers on:

AApparatet mé ikke loftes pa tilleggsvekten. www.leister.com/downloads

B Ostrzezenie Ostroznie

AZagroienje Zycia:, Podczas otwierania, Urzadzenia Napigci,e Znamionowe Podane , ha
\ moze dojsC do zagrozenia zycia, poniewaz odstoniete / UrzadzZeniu musi od\Rlowmdac nap v?c'l'u zrodia

zostz(qu czescl hedace pod namﬁalem. Przed otwarciem zasilania na miejscu. W przypadku awarii zasilania

urzgozenia wyjac gniazdka. Przed uruchomieniem  nalezy wytaczyC witacznik gtowny | naped (zatrzyma-

v,vct]yczke z m
sprawdzic przewod  przyigCzeniowy, wiyczke oraz kabel
R%Zer%ﬁeqaoy pod kgtem'uszkoazer elekirycznych i mecha-
Podiaczy¢ urzadzenie do gniazdka z przewodem
@ omnyrr%% Kazde przgrvvanieprzevvgdu ochronne-
0 wewnatrz b, na zewnatrz urzgozenia jest niebezpieczne.
aC Wytgcznie przectuzacza z przewodem ochronnym.
Niebezpieczenstwo pozaru i uchu:
Niebezpieczenstwo pozaru I wybuchu wystepuje w
przypadku niewasciwego Lzycia Urzadzenia (np. na
skutek przegrzania materiaiu), 2wtaszcza w poblizu painych nadzorem. Catkowicié zabrania Si¢ korzy-
materigiow Tgazow wybuchowych.

o 12 i i Nie dota stanizli\l z urqudzenial przez ﬂziem_., d wildocia |
iebezpieczenstwo oparzenia: Nie dotyka¢ rury () Narzedzie nalezy chronic przed wilgocia i
elementﬁ_ grzejnegoidys?yani Mina,zgrzev%mi, d% (‘@zan?oczenlem.y P gocia
gorace. Nalezy zawsze najpierw schiodziC urzadzenie. Nie

¢ X ] | Nalezy przestrzegac krajowych przepiséw prawa
kierowac strumienia gorgcego powigtrza na osoby ani dotyc%/a%ych bezgpi,eczer%stvga p[r)acyp(zabe[z)piec—

nie dmuchawy goracego powietrza).
Do uzytkowania urzadzenia na budowach zasto-
sowanie wyfgcznika roznicowo-pr ({owecr;lo do
oniec-

ochrony pracujgcego tam personelu Je
znie ﬁfmagja?neg.] P J

@Urzadzenie mozna eksploatowaé tylko
pod nadzorem. Oddawane cieplo moze
dostac sie do palnych materiatow, ktore znajdujg sie
poza za3|?g|em wzroku 0HJrz dzenie © bw

mo.
Uzywane t%/ ko przez wyszkolonych specjalisto
lub pod ic

2Wierzeta. o » zenie 0s0b 1ub urzadzen)!
PFZGSUZB%&C krajowych przepisow dotyczacych prze- Nie transportowaC urzadzenja ani pojemnika
noszenia 1Ub podnoszenia fadunkow. @ transportowego za pomoca dzwigu.

& Niebezpieczenstwo W(S:E\%gni cia: Wskutek rot-
\ agji Istnigje niebezpieczenstwo weiggniecia palcow,  dodatkowo WELDPLAST S6

wiosow i czesci garderoby (np. szal). £z .
A Zabgerig enieyéfzed )ugadki?]m szas (O))Stosowac $rodki ochrony stuchu
Bol’gg a 0DSzarach zagro. Ol'IyCh upaakiem: UtyIizacja

ﬁNarzedzia,ele@/c,zne, akcesoria i gpakowania nalezy

Podczas %%awma na " obszarac zag,rozonP/c,h
upadkiem (np. attyka, balustrada, okap) urzadzenie nalezy fe ﬁE“ AT e

zamocowac na elemencie chwytajacym z poziomymi pro-

utylizowac, z
wadnicami (np. system zabezpieczen szynowych Tub, lino- Dﬁ t(\{ Wﬁﬁ nie krajow UE: Narzedz elekirycznych
vvychz(pemieicy[/)m T\{Jnkcje zabezgpieczeni%lz%rzggjy upadkiem z m%%gﬁ wyrzucac razemjzodpadaml z gospodg@{wa do-
OSCl. !

‘ Niebezpieczenstwo zakleszczenia: Pod-
\ cZas wsUwania | wysuwanja dmuchawy goracego
powietrza istnigje niebezpieczenstwo zakleszCzenia “w
mechanizmie przechylnym.
dodatkowo FUSION/WELDPLAST
Za%roienie Zycia: Materialow przewodzacych
rad elekiryczny (np. PE-EL) nie wolno spawac.
iebezpieczenstwo oparzenja: Nie dotyka¢
L2\ rozgrzanych, niepowlekanych czesci metalowych
i wyciekajgcej masy. Nalezy zawsze najpierw schiodzic
urzadzenie. |gd¥ nie kierowac strumienia gorgcego
powietrza i wyciekajgcej masy na osoby ani zwierzeta.
dodatkowo VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL

ANie. podnosic  urzadzenia za  dodatkowy
obcigznik.

EI Varovanie

AOhroz,eme Zivota: Ohrozenie Zivota pri otvoreni
pristroja, pretoZe sa_ odkryju, Cagti pod. napatim.
Pred otvarenim pristroja sietovli zastrcku' vytiahnite zo
zasuvky. Pred uvedenim do prevadzkx&gletov napajac
kabel a zastrcku gkontrolujte z hladiska elektrického a
mechanickeho poskodenia. | .
Pristrgj pripojte do zasuvky s ochrannym
vodicom. Kazdé preruenie ochranného vodica
v vnitri alebo mima pristroja je nebezpecné, Pouzivajte
vyhradne predizovaci kabel s ochrannym vodicom.
Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu: Pri
neodbornom pouzivani pristroja (napr. prehriatie
matevna,lu?ja hlavne v blizkosti horfavych materialov a
v%busnyc plynov hrozi nebezpeCenstvo poziaru a vybu-
chu.

Q Nebezpecenstvo popdlenia: Nedotykajte sa
=\ r(ry ohrievacieho prvku a dyzy, resp. ohrievacieho
Klinu v hordcom stave. Pristroj vZdy najskor nechajte
yychladnut. Prud horticeho vzduchu nikdy nesmeruijte na
ludi alebo na zvierata.

Dodriiavajte platné vnutroStatne predpisy tykajlice

sa nosenia a zdvihania bremien.

Nebezppcenstvg vtiahnutia: Nasledkom rot-
a Casti odevu (napr. $aly).

acie hrozi nebezpeCenstvo viiahnutia prstov, viasov
‘ Ochrana, proti padu v oblastiach s
bnebgzp(;,\?e%stydorﬁ padui,llzri zelélrar%i ,vdoblaati Likvidacia
s nebezpecenstvom padu (napr. atika, balustrada, og- e .
kvapové??l’ab ) sa prl’,gtroj mus?upevn,i' na upeviiovacie & Elektricke pristroje, prislusenstvo a obaly je po-
zariadenie s forizontalnymi vedeniami (napr. kolajnicové = trebne adovzdat na ekologicku recyklaciu. Len
alebo lanové zabezpecovacie systémy), toto upevnenie Pre Staty EU: Elektricke pristroje nikdy nevyhadzuj-
slUZi ako spatng zaistenie proti padu. e do domoveho odpadul
Pri

A NebezpeCenstvo _  zaseknutia: ES vyhlasenie 0 zhode (Len pre taty EU)

» vychyl'%/ani teplovz%uénkého duchadla hrozi za- ﬁpolqénqls/:ts' Lﬁister Tetgt:jnologivest A?, Galigeg-Stra%scte 605,6kt,10
aegiswil/Schweiz potvrdzyje, ze tento vyrobok vo vyhotoveni, ktoré

seknutie v sklapacej mechanike. smeguviedli na trh sﬁlha oijwadav nasleydu'Ucich sr¥1erm’cE

dodatoéne FUSION/WELDPLAST

Smernice: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011765/EU
AOhrozenie Zivota: ,Elektrickgy vodivy materidl

(Deklaracja zgodnosci WE (dotyczy wytacznie krajow UE

Leister, Technologies AG, Galileo-Strasse 6056 ,10 Kagiswil/
Schweiz potwierdza, ze niniejszy produkt we wprowadzonej. przez
gas do obrotu wersji spetnia” wymagania okreslone w ponizszych
rektywac )
yrel 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
erola%' EN IS0 12100, EN55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2

ONPEEN 61000-3-3, EN 61000-3-11 %max) EN61000-3-12,
EN 62233 EN'60335-1,EN 60335-2-45, EN 50581

“Buowe w1 AL
Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

@Przed pierwszym uruchomieniem nalezy koniecznie
przeczytac |n.strk1kc1(; ObS’ngl. lZnE;qqzleszdtam )
rowniez oryginaina wersje deklaracji zgodnosci:
wwwieistercomidownloads

Opatrne

@Siet’ové, napétie uvedené na pristroji sa mus

=/ zhodovat so sietovym napatim na mieste, V

prlﬁade vypadku sietoveho napatia hlavny spinac a

pﬁ 8|n)mu3|a byt vypnuté (vysurite teplovzdusné du-

chadlo).

Pri pouZitf pristroja na staveniskach je nutne

— potrebny pridovy chrani¢ na ochranu perso-

nalu, ktory tam pracuje. . .

Pn’str(()j sa smie prevadzkovat vyhradne

od dozorom. O Eadgve,tepl,o samoze dostat

k horlavym materialom, ktoré nie st pod dohladom.

Pristrgj Smu prevadzkovat len kvalifikovani od-

bornici ale,bo,osoby pod ich dohfadom. Pouzivanie

pristroja detmi je v plnej miere zakazane,

Prl’stroj chrante pred vihkostou a mo-
krom.

Dod[Ziavajte vnitrostatne zakonné ustanovenia
tykajlice Sa bezpeCnosti prace (ochrana 0sbb

alebo pristrojov).

® Pristroj a prepravnu schranku neprepravuijte Zer-
iavom.

dodatoéne WELDPLAST S6
Pouzivajte ochranu sluchu

Harmonizované
i normy: EN 18012100, EN55014-1,EN 55014-2, EN61000-3-2
napr. PE-EL) sa nesmie zvarat,

R R
e ezReéens,tvo popalenia: Nedotykajte sa ' PR
horticich_ kovovych dielov bez povrchovej pravy — Riwwoe wu W) A
a Vyteka{,ucel hmoty.  Pristroj  najskor . nechajté Bruno von Wy, CTO Christoph Baumgartner, GM
vychladnut. Prid horuceho vzduchu a vytekajucu hmo-

tu nikdy nesmerujte na ludi alebo na zvierata.

Pred prvym_ uvedenim do prevadzk
dodatogne VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL & i

Si

bezpodmienecne precitajte navod na obs%uhu.

Tam ngjdete a orl%w \r/ﬁhlasema 0 zhode:
oW

A Pristroj sa nesmie zdvihat za doplnkové zavazie. www.leister.com oads



m MpepynpexaexHne oBULLIEHO BHUMAHWE Hoiatus Ettevaatust III Jspéjimas Atsargiai Bridinajums Uzmanibu! Mpeaynpexaenne 0CTOPOXKHO
rodas dzivibai Uz ierices noraqﬁtaéam nominalajam sprie-

: MocoYeHoTo  Ha e1a  HOMUHATHO : i ipinget juh- Seadmel kirjas qley nimipinge peab vastama j iz Atidarius prietai - Ant . prietaiso nurodyta, . vardinés jtampos vibu, OnacHo 1 KUSHW:  Mpy OTKPbIBaHWN
AOH&CHOGTS&)KVIBOT& Mpu oTBAPSAHE Ha ype;clg @ YPex HOMHanHo AEluoht Seadme avamine on elektripinget juh jas gley nimipinge p Pavojus gyvybei: Atidarius prietaisa kyla pavo- ng iSO Nur ‘yl‘[ a pn‘ﬁol ) AApdraud dzivibu. Atverot ierici apc" non @HOMVIHaanOG HanpshKeHWe, ykasaHHoe

CbLLIECTBYBA OMaCHOCT 32 JKVBOTA, Th Kalo HarnpeXexve Tpsosa  fa tivate osade tottu eluohtlik. Tommake vorguipis- kohapealselenimipingele, ~Flekrikatkestuse us gyvybel, nes nuo jtampingyjy dally nuimami \=/verte tur atitikti vietinio tinklo " vardinés \bistama situacija,_jo tiek atsegtas spriegumu umam ir jaatbilst tikla spriegumam CTOOVCTB: ECTBYET 0f1aC KIASHN Ha  YCTPOWCTBE, [OMKHO COOTBETCTBOBATH
OTKIVIBAT ' NDOBEX(IALLI _HanpexeHiie acT. Tipean ENEKTPUYECKOTO HaNpEeXXEeHWE Ha MACToTo. M 1k enne seadme avamist pistikupesast vé|ja,gKgnt- korral peell)b pealliliti ja Pajar%i vilja lilitama (kuu- aps,aujgal.%vgs atida dam|_lpvr|e?a|sng|% ||,zdg istraukite jtampos verte. Jeigu pertraukiamas maitinimas, pag- vadoas dalas. .Plrmsl|er|cjes at\/ersa,na\(‘sJ awler%)oue_ tikla eks Igatécijas vietg. Tikla  sprie u%a gzuduma ;gKgﬁkHE#g “eeﬂLLhTO M'},a,'{'ff%e#”e%fléq"éﬂmo%%y CGTEBOMY "HaNPSKEHI0 B MECTe Mosib30BaHua. | lpu
OTBAPIHETO HA YDA U3BXKIAUTE MDEXOBIA LLENCENOT CPUB Ha €MEKTPUYECKOTO HanpexeHve Tpsosa fid Ce rllige enne kéikuvc”)tmisp vorgutihendusjuhet  ja maohupuhur). maitinimo tinklo kistukg. Pries imdamiesi eksploatuoti Tindinis jungjKlis Irpavara turi buti i§jungiama (karsto kontaktspraudni no kontaktligzdas. Pirms ekspluatacijas a(ﬁuma ir jaizsledz galvenais sledzis un piedzina gy KpceTeBom LBT@(GD 3 3eTKﬁka|le eé BDBO oM g COOE B TIofaye HanpsKeHUs B CETM HEoOXOMMO
R Ty (AADBAME HA BeHTANATOA 2 ropel, vy . pistikuid ning pikenduskaablit elekriiste ja mefiaani- (o Seadme kasutamiseks ehitusplatsidel on seal PaIkTnke, ar maitinimo laidas, Ksiukas bel ignamasis or0 putkis iStraukiamas). . " sakuma. parbaudiel, vl K peslequma Vadam tn (aizbica karsia gaisa ventiators) BRI VATaLIAD. DOBEOITS KOG, CETEROI0 Tuatans, BAIKOWITS _ rfiasbllt - Bbikiiosatenls 1 npuB0S
D T ICH TDOBOIU K LT ICerTa, HBaHe Ha BEHTW1ATOPa 3a ropeLL, Bb3/Iy). ﬁste kahjustuste suhtes ttjijtava personali Kaitseks tungivalt noutay- Kaoe!s atitnka elekirines sauqos relkalavimus ir ar jis Kad p{|eta|8%igallma baty naudotj statybvietése, spraudnim, ka ar pagarinajuma kabelim nav elekirisku lzmantojot ierici bivlaukumos, obligati nepie- LIEKED 1 WO bt | T aroycTeve (BBIIBMHYTH TepMOer).
Veybaomes ¢ 1 0 PO 1 eco) ey A uSuCHeR catnae 1 (1) Unendage seace Kaitsejuhigapistiupe- FHelsadi 613 paZeas Mechaninl GOLEKL. ekt aufor Gt Do nuotekio sioves apsaigants DMK DORUITL, -\ sarg- 2 Clsas ropludes s rsagecas, ks | neadliBaiSo ol T ool e iemoiose te oo

' . i - b o rietajsa junkite j laidininku apsaugota elekt- automatinis isjungiklis. o iesledzet ierici pie kontaktligzdas ar aizsarg- & NP ’
ﬁOnacnocr OT MOXap W eKCIgans: o NPeIiaseH MpeksCeal petlly yTede 10K [l ipextcea) o Sasse. |||gasugﬁl.ﬂe kalltseJUhH h?ﬂkestamme s @Seadet tohib kaitada vaid jarelvalve all. | ,rosﬁlzadjaé._ Seigh apsauqs, ,|E?Idlﬂ ngag%utu at- () Prietaisa pngvaloma naudoti tik priZitrint. ~= vadu. Aizsan A par_rayums%erces |ekspuse,\9ag nodrosing darbinieku aizsardzibu. S V,%’j‘?}r{)”THggg' MDOBOAOM. . THo0O * O0pbIB gﬁﬂsﬁgﬁﬁ%&mma LEM efcs CTPOMCTBO
DBIDASEHG HA NATEDVAT) KEKTD A OCDORRO B(%%Dlpabﬂn% y enT Tp@%sa p,gl 56 W3NoN3Ba Camo nog ﬁanrg%jsu\é?é;%iﬁgﬁgﬁsjﬁfﬁeoto on onflk. Kasutage val mis oHne'ﬁ%%‘)é“msisﬁébtu?gs‘%dvaaﬁgg&a&f*'%Q%ﬁ”%ﬁ?fd Jingiymias prictao \{'duje ?r'ba Isorele, ada aruty pavo. dJSSkirianQOji' é””ﬂna ga{i k,atektL j| de iasffs ot ‘t%ada pstamas uacis. - lzmantojet fkal !%ltgrgtggﬁsl(il%n?;‘s\t/grt Eglﬁultjzlir&u%za%ﬁgfiggws ot e HITE/bHbIE KaOEIM g3 VemnojicTeopaspeLLiaeTcsiakCTyaTpoBaTh
! ) : , SMisyle ..otadet tonivad jus.” Naudokite tik tuos llginimo laidus, Kuriuose yra medziagas, kurios gali nepatekti, j apzvalgos lauka. pagarinatajus ar aizsargvadu. _ =~ ) e I iut | Lerialiem, yekAiumMTeNbHO C 3aLLUTHBIM IDOBOIOM.
STACHOLT O lowap u ek, oo CHLECTRYBa. Sgﬁgﬁggﬁ-M;Tﬂgg;;,yﬁnggTwHanO;«aeMﬁaggcggggg Tule- ja plahvatusoht: Seadme asiatund- kasutada vaid Vallaoppega spetsialistid voi fe- @) augns dnnas. N net]a#s% gicziama gelasglggtu?n.tfk Wmokytiem &Alz,egsan,as Un spradziena risks. Ligtojot kuri ir arpus redzamibas zonas. lerici drikst lietot tikal A nacHoCTb L||3l03rocnanvm W Bapbisa:. oy Mwﬁggg eHCBT%OE'aTb 0 QM-BO%%Mgdgw Jenio
OnaCHOCT OT V3rapsHns: He fokocsaire ODXBATA Ha NpAka_ BJATAMOCT. YDETbT Todosa [a ce matul Kasutamisel (nt materjali tlekuumenemi- sed isikud nende jarelevalve all. Lastele on seadme (aisro ir sprogimo pavojus: Prietaisa naudo- Kvalitikuotiems darbuotojams =~ arba ju £=\lerci neathilstodi _paredzetajam merkim (piern., @pmaciti specialisti vai personas, kas strada So HeraryieXallen  vcTonbsosati - VCTDORCTER. (iatenyian ﬂI'(OTopre HaxonaTCst BB TR S[L)Ll!)HI/Iﬂ.
TDB0ATA Ha NOZTPABALLIAS ENIEMEHT W K03ATA, PecrT, Varionasa Ccamo OT, y%l"@em cng a"yPCTM WK nog, selﬁﬂn}ing polemasvomlj%lls(tje materJaljdebJa Ielahvatu- igasugune kasutamme_e_kielatuq. L ‘ S tJant nﬁpaggll paskirtj (pv,z.{ perkaﬂmgs,medaaqg) Rglzé%]d”iriglr%gs asmenims. Vaikams naudoti prietaisg p@rkartsejot materialu), ka arf ugunsnedrosu mate_rﬁllu un specialistu uzraudziba. B_ilml ierici Ilet_o(tj nedrikst. &aoré%wggms ;)n%s ﬂnglj(()E nﬁgﬁ(r)%ebgg Bé% mp as%amﬁ {jaTepyiariby, KOTOPLIG HAXORATCA Biie rona sperin,
, TTLDRO TEXEH Hanzop. YnoTpebata or fgela e w3usno Sohtlike gaaside Idheduses esineb tule- ja &\ Kaitske seadet niiskuse ja mérja eest. arbataip pat io diveju, jeigu prietaisas naudojamas slld o L .. gaZu uvuma, Iespejams alzdegsanas un spradziena e Sargiet ierici no mitruma un udens.
gg%g%gn%gﬂamgg,cgog%%u Cﬁ I Mpg(l.)ll._l'g Hemgg%q%g% 3%HSH%.£} p Jeua LA Diahy aI;LJ?Ot b . d d |J @ J J gg%% ygg\lzé?gg iIr sprogstamuyjy dujy, kyfa gaisro Ir Saugok|tepr|eta|sa nuo drégmés ir skysciy. rlsks.A dedzinasanas risks. Nepieskaritis karst @ { ?gc g%“ﬁ@%“e&@na'\cﬂ%g Maagg?op%Hv?ﬂ?’%bEB??;?bqggﬁ o ﬁ)? HVI 3‘8;‘5‘(‘)"!\50 gP!I-IHtLII'I}In cﬂgm %%""%%%Kﬂfe@%ﬁ
TOPELL, Bb3/IYX KbM X0pa WK XKVBOTHU. aseTe ypena OT Bnara. oletusoht: Arge puudutage soojendusele- =~ Jargige riikli kA ; i (in- U S \ I . SKArletles ke - Arnit - ; AT NACHOCTb OXKOra: He JI0TparvBarbcs [0 3anpetieHo UCronb30BaTh AETSM.
CBLpXETe KbM KOHTAKT CbC 3aLLVITEH @ &mendi ort 803 Oeakulc Vel il nendo Kuumas Jarg| €. r||k||k(lj<e tOOKﬁ'tSB alaseid eeskirju (in Nudegimo pavojus: Nelieskie jkaitusio kaitini- =\ Laikykités nacionaliniuose. teisés  aktuose & a%el,emer]tacaurula un sprauslai vai metinasanas 'eV%rth')et‘éalsvt%t'es'.lbllﬁktu noteikumus aglgglba TN A BEBTORAbr0 SIeMaINa Ao ot (e YCTDOHCTEO HEOOXOAUMO 3alLMILATL OT
. ; ; imeste ja seadmete ohutus). mo elemento vamz070 arba kajtinimo pleisto, Vi- (& uzgalim. Vienmer nogaidiet, lidz ierice atdziest. Karsta uz darba drosibu (cilveku vai iericu aizsardziba). -y HdrpeBaTeNbHOMO K, ECTM OHY_HAXOATes B
O e e a0 Harotas () Coniogagaiire - vaunouaniate  sakorosy olekus, Laske seqdmel alati enne maha jantuce. M98 @Y Arge transportige seadet ega transportimistim- Sada_palaukie, Kol prietaisas atves. NeRUkreipkte af}gﬁtaggtgaﬂa;@ saugos reikalavimy (@sment (o O Mevimet prot  Givekiem val (@i un * tansporteianas  konteinerus HETDETON pOCLAEY Ber7 criaana fa ggwﬁg)xmcmg Criar ¥ ChIDOCTY,
GO Y| 06N G T ik Cesohenleho 33 \eagtachl Jengens Ha Ty Suunaégsilﬂggagnuﬁgémgn s 'E?S?S‘Sen&?ﬁfe Ot i KarStjo oo sat | mones ar NS, sy %lPrietgaiso I gabenimo taipykios negaberiie kra ZAmeke, it el - neparvietojiet ar celtni. OCTH b, e dianpaBisT fIOTOK TOpAEr0. B0y H Tgeg&%ﬁﬁbﬂﬂe?%Cﬁgﬂgn“éﬁgniggg'*eo?ﬂﬂ%ﬁ?%ﬁ'ﬂﬂg
11A3BaVTe HALIMOHANHWTE Pasnoperoin 3a HOCEHE U y U ; ite nacjonaliniuoge teisés aktuose nustaty- levgrojiet valsts noteikumus par kravu nesanu un y e30M1aCHOCTI Ha paboieM MECTE (3allyTa nepcoHana
8ﬂWaHe HaTOLEl‘apV‘- Pasnope ®E§’m2"§i%%%‘.”“pam YPEAa 1 TPaHCriopTHaTa eQSK'rJU; e B . Taiendavalt WELDPLAST S6 ta,s k¥oy|n|u kelimo ir nesimo reikalavimus. n. Celsarjly- . P papildu norade par WELDPLAST S6 xg%@ﬂ’#ﬂ&?ﬁwﬂ?@c%‘{&”ﬂm”e%ﬁ SEBSHSCB(’%?(?EEEMS nycr O%ICTB)- P all y P
@\ UnacHoCT OT 3aXBALLAHE: 1Tpamyt BOTEHETO o oo WELDPLAST S6 &\ Sissetombeoht: Pocriemise  tottu - esineb Kasutage kuulmiskaitsevahendeid traukimo _pavojus: Sukamasis judesys kelia ~papildomai WELDPLAST $6 IeVIIksanas, risks. rotacias dé| pastay pirkstu, R . - Y308, i e rlepemelaT,  YCTPOCTBO U

CbILIECTBYBA OMACHOCT OT 32XBALLAHE Ha NPb , 2 sprmede, juuste ja riideesemete (nt sallide) sis- traukimo pavolju, nes gali buji [traukiami pirstai, : ®-\ maty un apgérba gabalu (pieméram, Salles) ie- @Lletouet dzirdes aizsardzibas lidzeklus OnaCHOCTb 3aTarvBaHNA: B pe3ynsrare @Tpchnomeposqubm KOHTEVHED MpK MOMOLLM

gocvrre 1 HA YaCTU OT ODIIEKTIO mglrjlanp. Luanomg. Vlsnonssaﬁre 3awyTa 3a cnyxa sefombeoht. =~ ] . plaukai |raprangoseem(_er]tau%p\_/z.J sallkas). Naudoklte klausos apsaugus vilk3anas risks. . . . Corm epaeni %%E\(ETHOH%CHOCJP A ViBaHitA KpaHa.
Salymd ot Hgﬁ%% &%Hg% L gg”gggm MCK Kukkumlskal,,tse kukkumisohuga piir- iceerimine ﬁ?salg]%anﬁl(o kritimo jeigu darbai atll(ek%-_ N Drosmasana kBret nokrlsamk stradajot | . seo o A O oy AOTOnHTenbi0 WELDPLAST S6
e Ppaen, BOIOGIOURA TDLGR) YDerT TsoRa e co iaXebpnsiHe kondades tootamisel: Kukkumisohuga piir- I Zorioje, kurioje grésia pavojus nukristi; alinimas zonas, no Kkuram var nokrist. veicot TR SO B oIt Pa o Wcnonb3oBatb  CPeAcTBa  3aluThbl

kondades (nt eend, rinnatis, katuseradstas) keevita- 7 Elekiriseadmed, tarvikud ja pakendid tuleb ke- Jeigu suvirinama zonoje, KLroje gresia pavojus nukristi

metinasanu zonas, no kuram var nokrist (parapeti, mar- Elektroierices, piederumi un iepakojums __ir BbINQIHEHN KA B _30Hi MacH Tl H&FI O
VIKCDG KbM YCTDOICTBO 32 SaKDENBAHE CXODUSOHTANHA "G Frectoindeckin ypeaw, akcecoapy M OMakoBKN misel tuleb seade kukkumise vastu kindlustada, ' e 1 Apesiping e coanas . 'nekaii Brcirade, Ti- [ANDAeD. Ha | o, Canoc T i oprenon cvxa

skkonnasaastlikult ringlussevottu suunata. Ainult (ant afiko, parapeto, latako),” naudojant horizontalias & EleKtriniai jrankiai, Fanga ir pakuotes turi biti tei: gas, jumta nokares), ierice ir japiestiprina pie cel$anas <= anodod videi nekaitigai otrreizejai parstradei. Ti- Hanpmme&ﬂgﬁmﬁ%p&q%% a%locg gﬁgXLr K eHﬁ%

Bolg'Wt (Hrp. CVCTEMVt C DeNioi 1wt OCHTYDATENHN . Tnaoea ja Ce ribe/JaeaT 3a orofI30TBORABAHE M0 fikseeri i iuhi > ETi riikides: Palun 4rge visake elektriseadmeid ol- kreipiamagias (pvz., plokstelines arba lynines apsaugos == kiami, perdirbti aplinkal tinkamu budu. Tik ES fetaises ap horizontalam vadotnem (piemeram, sliezu vai . i oL 7ues YCTDOVCT /i Ytunusaums
BLXETR) KATO PESENBHA SaLLTTA CRELLY Malake. Cbo0page ‘€ OKOHata Cpeja HauvH. Camo 3a ggggfsrédg]st S?ﬁlil_e Vgﬂ?gg&%ﬁl(ﬁﬁtsetujsgrﬂggg%%)hfﬁk% meprligi hulka! : sistgmasa)ljrengggnys’tﬁri b p,ritvirtinamyas prie A valstybéﬁ1s: Nesalinkie - elakiros prietaisy  su Sy droginasanas sistemas), fal iz(\F/)eidotu drbginéjumu ﬁﬁlitﬁnﬁogﬁ'St'm- nemetiet elekiroierices sadzives MOMOU{E}O CTDOMOBOYHOI ”ﬁ“CﬂO NEHV G 5 OnekTpudeckve npuoopsl, MDVHAZNEXHOCTH 1
é NacHOCT OT MPUTUCKAHE: Mpy npuoupare 1 AbpMKaBI — 4IeHKIN Ha EC: Mons, He vaxebpnaiTe : (NLSiini- Vol U ) Kulge. Mo priemones, kad jis nenukristy buithamie atlekome! prét nokridant ! TODVEONTANGHEIN - HATOGBAAOIVI (v, ¢ B IOPel, IDvHaliexie v
113KaPBaHe Ha BEHTWNATOPA 3 TOPELL Bb3OyX ENeKTPUYECKV YPeIV 3aeaH0 C OUTOBUTE OTragbLy! éKlnnlklllumls.enoht; Kuumadhupuhuri kallu- S di S+ traukiant arba st ' Sasnies isks. lebidot Un izbidot Karsta CYCTEMOV MPEAOXDAHTENBHBIX LLIH UM TPOCOB). COLTBETCTBIIM C TPEDOBAHVSIMIA NOKDAHE OKOYKAIOLLEH
CLLECTBYBA OMACHOCT OT NMPUTVCKAHE OT HAKTTAHSLLMTE tamisel on kinnikiilumise oht kallutusmehhanis- ~EC vastavusdeklaratsioon (ainut ELi riikides) A uspaudimo pavojus: Jtraukiant arba iSstu- - I A asplesanas risks. lebidot un izbidot karsta gy awjistibas deklaracila (tikai ES vaistim) OnacHOCTb 3aLLIEMIIEHUSE: Mpin OTKUbIBAHWM GDEIIbL. c\ITonéaKo o cTpan | bt Bﬁ%ﬁ%CblB b
MEXAHU3IN. EQ Jlexnapauys 32 CHOTBETCTBHE (Cam0 32 AbpKaBu — UneHKNHA EC) iy ool ; ; 0. Wi miant karSo oro pustuvg pakreipimo mechaniz-  EB atitikties deklaracija (tik ES $alims) gaisa ventilatoru, atvazamais mehanisms var g ; - . W 3alBUraHM TepMOCDEHa BO3TIE MEXaHI3MA sﬁe%ponpm 0pb! BRECTE C ObITOBbIM MyCOPOM!
Skt . H . mi vanele. Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/ 8 H X g B > — = H Leister  Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegis-
Kaegiswil/ 6056 ,10 Leister Technologies AG, Galileo-Strasse SUeiaiTaD, B Thode vadtah me pock nmglushe-ondud eoktuses Mas kelia suspaudimo pavojy. Leister Technologies AG*, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/ radit saspie$anas risku. willSveice. apstiprina, ka s razojuma modelis, ko esam laidusi OTKIAOBIBAHIA CYLLIECTBYET OMACHOCTb 3aLLEMEHNA. O AR T S )
LombaHuTEnHo FUSION/WELDPLAST Wiseviapus, ynocToBepssa, Ye Toa NDOAYKT, B NYCHATIA OT HaC HA  Taiandavalt FUSION/WELDPLAST jargmistele EL-direktiivide nouetele. chweiz gatvirtina kad rinkai pateikias Sis gaminys atitinka toliau tirdznieciba, at Tt 0.Ecit £S direkiiy prasibam. AL - AT
0 - H Nasapa NOREA, OT10BIPA Ha MSACKBIHUSTS Hd NIOCOSEHNTE 10-4ony Eluoht: Elekirit iun ali (Nt PE-EL) @i Drektivid: — 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU  papildomai FUSION/WELDPLAST nurodyt ES teises akiy reikalavimus. papildu norade par FUSIONWELDPLAST Direkiivas:  2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU  AQnoAHmTenbHo FUSION/WELDPLAST Kounawup \eister Technologies AG, (allleo-Strasse, 10, 8056
MAacHOCT 3a MUBOTA: re Cc paspellaBa ARk Ha,oke oo o0y 4n0 e o014/35/E0 2011/65/EU uoht: Elektrit juntivat materjali (nt PE-EL) €f {ntiustatud £ 15012100, EN55014-1 EN 55014-2. EN61000-3-2 i i o 5 Direktyvos:  2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU = - . Harmonizatie EN SO 12100, EN55014-1, EN55014-2. EN61000-3-2. OnacHo AN MUSHW: MaTeDVallbl, KOTODHIE B penonieiin, - BuruieiHon: Gb Fd _ punoke CoOTBeTCTB)eT
D , , , ! ; Pavojus gyvybei: Elektrai laidZiy medZiagy . :
SABADABAHETO  HA - GIBKTOMNOBOIVAM  MATBOVAI Sy oy ymnain EN SO 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN tohi keevitada. standardid:  EN 61000-3-3, EN61000-3-11 (Zmad), EN61000-3-12) A £ EDT virinti neleidzi Damieji N 15012100, EN55014-1, EN55014-2, EN61000:3-2, Apdraud dzivibu. Materialus, kuri vada elektrou standarti:  EN 61000-3-3, EN61000-311 Zna, EN6T000-3-12, MPOBOIAT _° . GMIeKTDVMECTBO ' (HADIAMIED, - JpeoaBaniiahi tyL MeyKaagrifot Apeice %‘?
(Harp. PE-EL). CTaHaapTY: 0-3-2, EN' 61000-3-3, " EN "61000-3-T1 Pdletusoht: Arge puudutage haljaid metallosi EN 62233,EN 60335-1,EN 60335-2-45, EN 50581 (pvz., PE-EL] virinti neleidziama. standartai:  EN 61000-3-3, EN 61000-3-11 (Zma), EN61000-3-12, iemeram, PE-EL), nedrikst metinat. EN 62233 EN'60335-1 EN 60335-2-45, EN 50581 ' BiCOKOTEPMOCTONKUI - ANEKTPONPOBOISLLMIA  MOMVATWNEH %prewﬁbl- 06 » 20147307EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
&Onacuocrmmarapﬂum: He JOKOGBAUITE 0TIV K asb o210 g B 62253 EN 603351, ja valjuvaid masse” kuumas seisundis. Laske : . ludegimo pavojus: Nelieste neap§au(§lotu FHESETR LB 20 B0 & pdedzinasanas _ risks. Nepieskarieties o PE-EL), Henb3A CBapMBaTb. CIaHIADTS: ) 9012100, EN55014-1 ENB5014-2. ENG1000-3-2
METaIH WeCVl M IISIVGALA Macg OT MaTepviarl T seadmel alal enne maha jahtuda. Arge kunagi sul- ey 1 kaitusiy metaliniy dally ir jaitusios iSleidzia- N = karstam atklatam metala dalam un zplistosaima- S wn W) /i) OnackocT, oxora: He porparvearsa o ENET00-33 ENB1000.511 (v, ENBTO00-:121
KOraro Ca rOpewLyt, BAHAIVI ITHDB0 OCTABWTE YDBIA [A 06 4y o) oL nake kuumashujuga ega véljuvat massi inimestele fbue Pox o eoxe mos masés. Visada palaukite, kol prietaisas atves,  Tumo wu W sai. Vispirms nogaidiet, fidz ience atdzist. Karsta gaisa Bruno von Wy, CTO Christoph Baumgartner, GM HE3aKDbITbIX . METNNA- YeCKUX fieTanen i EN 62233, EN'6033971, EN 603:30-2-45, EN 50561
OX11aM. H1KOra He HacouBalTe CTPYsITa TOPELL, Bb3ayX 1 : eaa loomadele Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM Nenukreipkite karsto oro srauto ir iStekanCios masés j Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM struklu un izplustoSo masu nekad nevirziet pret cilvekiem BbICTYMNAIOLLeN MacCkl, KOTOpPble HaXoOsTCa B e mu )
3M13aLLATA Maca OT MaTEpIaI KbM Xopa Wi XK/BOTHIA. K;Im Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM g . Zmones ar gyvinus. ' ' vai dzivniekiem. )28 ﬂg%ﬂTB\’/OﬁquLélgHSanﬂT%éﬁr 8K B OCH;:!% 80 3;5 Brunoon Wy‘f‘éTo Christoph Baumgartner, GM
BombAHuTeNHO VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL 0191, NMPELV ITHPBOTO MYCKAHE B EKCIVOATALA  Taiendavalt VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL Palun lugege Késitsusjuhend enne esmakordset Prie& pradedami ini - i e ielrtas (i Feina | i : y
33IL/DKUTEIHO [DOYETETE PbKOBOICTBOTO 3a N WO KASBUSIUIBHIC SHTE iidomai pradédami naudoti pima karta privalote perskatyti o iy nora Pims iekértas pimas_ekspluaticiias, [0dzu, notelti 1 BOICTYMAROLLYO MACCY Ha T W Ha XKVBOTHBIX. YCTpO Kerya
AﬁgﬁgﬁLMTgﬁHaTng%%ecga ce noaura ot e%nnoaTauMﬂ.Tz?M e Hanﬁepmeﬁ opUriHana Ha ASeadet i tohi tosta koos lisaraskusega. Qg{‘;a”g%%ﬂﬁﬁ”%;gﬁ? idbi. Sit eiate ka vastavusde- paplIj?::;ﬁﬂgg;ggﬁzﬂS:::;Efgmu o gﬁg%g;gno |nstni§%%rg?nr/%sort5m a*gakggs deKlaracijos paplIdll:a:TZria:eeg:;;ﬁglbf/t\ﬁ‘gr:rzn::;m; Z;T:;ZL glgﬁlet I|eté)gﬁgerla§cijgg%1|%%uTur Jis atradisiet an sgnoneno \?RIANENARIMC%QE%T gPRl(E)gggO @”Epeﬂm”ﬁ?ﬁg M gmﬂ%ﬂ, T oI aLYT
: JEKIEDALYTa 5 ChOTRETCTENE: Weister com/downloads é . : wwwleister, [5 , : Sthas ; 9 TIOIHAMAT  YCTPON J100BO4HbIM SCryaTaLym. OpUi/HaN AeKTapaLyiv O COOTBETCTBIM
www.leister.com/downloads Heister. www.leister.com/downloads Py30M. MOXHO HaUT Ha WV leister.com/downloads
Upozorenje Oprez Upozorenje Oprez [l Audvidiau aAIT5:59 zh =S gy -
AQpasnost 0 Zivot: Pri otvaranju uredaja post- @Nazivni napon naveden na uredaju mora se Opasnost po Zivot: Prilikom otvaranja @Nominalni napon naveden na uredaju mora duasafounihe: wndlaalpsal ay uaaﬁuvlwy\hﬁﬁ'mummuﬁswgﬁ el TAREAEREELE @i“ FRBARYERE BB E M S L7 AR > =
ojl o%agnostv za Zivot Jgr su |zlozten| du@l(.)wt 0d \E odLlJJdarlatL S naznénlm naponom na ||<|;u i .urdedlaja DKOSIOJI opa(sjnost po zwgt, Jertsu slo- i da tse okllapa sa nl?énlnalnlm naponom na Muaa%%?u%a QaS%WAELi maj n?g‘lu,ﬂ YL ) ngf?m ;u;im f;:\L&& aa% %] 1ﬂ qg& %,‘}J] gﬁﬁ‘% 03‘!{5 B, FEE BRI IS al %; R E=—3, BB RRBE %JJ:{#(EEEﬂ‘j
naponom. Prije otvaranja uredaja izvucite mrezni utika¢ mjesta. U slucaju ispada mreznog napona valja bodni delovi koji provode napon. Pre otvaranja licu mesta. U slucaju prekida mreznog napona moraju ¢ u v - 3 i S3ES > ANE TS Hi, BREH IRTEE AN
z Etngm%e_ riie hpu.sv{ﬁ.rHa U rad provierite ima i o uciti gla\)/ne sklopke i pogon (ventilator za vruci B[J%ctjgﬁa bzyggllt)?ovgrri?ezrga Hti#%cn a{éonuglﬁnrlr?reéinm gla e |skIJLfce gla\énlhpr)ekmampogon (izviaGenie ven- L@gﬂgn,? n%€$uﬁﬂiﬁﬁ%%mﬂ?h%%§%%fﬂ ?é,g\aalf?&%%@]ﬂym al,%%ﬁag%mﬁsuuuwu ﬁgﬁﬁéﬁ%ﬂfﬁfﬁﬁfﬁ%\zﬁé ;14\/) KAEFXMIRENZEE KAFRXAL B
elektricnih i mehanickin - oSteCenja na mreznom zrak izvucen). - pust: ite | : ) ilatora vrelog vazduha). 2 ., Y ) B an) == e oyl =%z 5 s AS ZR (& B .
e i 7 oo oyenoje WGl Ly I, oo s e et o g obve: A B R R g o SRS 8 TP 050" N pmangors 0 BESREEETEREN AR ° w ® & s saux S
redg prikjucite na utiGnicu sa zaStitnim """~ nuzna zastitna sklopka Fi radi zastite osoba 10S . . : P 7an e Fl zastitni- prekidaC radi zastite osoblja onhifponl,  mssamsitianeagin Tasfiaminnaeyineunitine y AR E I I CoR R R ’ (Pb) (Hg) (cd) (Cr(vi) (PBB) (5
@vod.l.ce,m- Svaki prekid zastitnog vodica U koje tamo rade. . R Vanjaﬁ§%é$ﬁ§|%UEggFU'Sﬂgﬁ%%ﬁv#fﬁg&ﬁg{g ; koie tamo radi. e avnuNNAFIANalUVIaNIYING n%dn#‘l%fu avgursaliviualasainigianas Ep%ﬁggiﬁiﬂ&ﬁﬁi%@%z%\ﬁfg%ﬁ JJ‘EIJ»;-LH*&\?E%F Wt iB AT BT AL g (PBDE)
uredaju ili izvan njega je opasan. Upatrebljavajte Uredajem se smije rukovati |s,kéjucwo“uz eksolozimih gasova. nostoii ooasnost od nosara | Uredaj sme da se koristi iskljuCivo pod guepe  l2RALIRAaWNTEINBAAMNMIN ) a7l ﬂn!le’"E‘ﬁlQ'mu;Wlf -U%u AT IS PTG o R AE. Gl z g% 1] ﬁm S'FL%JTgfiz',nﬂsb
'Sk“uc('\)lo produz?e(L;a bele sa 22 st&nm; qu|ceLr}1 uiai tnaldzck)r,.IOdIaznlatophna mqaeEou Oja%’ll“\"h eksBlozije e50NE, PO O ’ |nar(]j Z°rt°“-"|0tﬁa-‘-j”at°p{8}? mﬁzeéia dospe 80 mﬂ%“ﬂ:&é‘%mm "lypinaznnssaia gﬁgg&fu"%mﬁuﬂﬁi’%wm“ﬁ? %M‘mﬂ E’Jﬁi%‘%ﬁ) IREfRRS RS EEERY mﬁ%ﬁ\j?%fgﬁﬂ;érgﬁﬂg%f 2L S ©) O @) O O O
pasnost od pozara | eksplozije: U sluCaju materijala koji se nalaze izvan vidokruga. Urgdajem , ina- i .« zapaljivih materijala, koji nisu vigljivi. Uredaj smeju da & < : o AW N FUEE W . WNER T = pu y REYEELE Mz 7T
&.neptrawlrﬁ tthorabeburedagla. (npr. i gdhpregtrua— smiju rukgva{| samo skolovaéll sérucnja%ll |I|J. se &ea‘t)iacser\l/ogsrtejggg%e(ranke%ttg]arhlgl%c%t%d%%dswo kongge samo r?buceng StrucBe psobet i druge L2 %%aﬂ"%"% %%?]glgﬂn;%‘ﬁ’gq;@fgg%% 0%%“&%%‘%%@5”5§ﬂg¥1"%3£3 @'},5% (B R R RS 5 ﬁﬁ%f?%m eSS,
vanja materiala) te posebno u Diizini zapafivin materi- njime smije rukovati samo_pod nadzorom. Dieci Je iy 74 varenje ako su zagreiant. Ostavite uredaj da 050D€ pod njinovim nadzorom. Deci se potpuno za- Ejm AR aL Asa tLI LUOnA; SIUATS UMD | AL oy e e LU 1, 575 72 A AT RiPia s RS ek
i | oplozinin pnoa pesof opasnot o porara | polpuro Zraend worba redaa, T se offed. Nikada nemole Usmeraval miaz wolog DS arscele, | o) Togianisad AARLOTAR CNUAZARY 107 L ATR0qns ! L RIS, ’ ° SEAR/BL/M o o > o o
&Opatsnoslt od 0%ek|i"alil.0iiev grijaceq ele- ! ' gﬁ%ﬁ%?félijtgdgrgldzaljv%gnﬁiiénicu sa zaSlitnim J ' o %g'l‘fam'?ﬂm'an'ﬁ%niwi;(‘ VNURRGH @g%_\m%ﬁmmﬂnm‘imuﬂuma &%ﬁi ﬁ;p%mzzAgiﬁEl??ﬁﬂgujg%@Em J E%ﬁgﬁi@%%%%ﬂé%%%ém/ /
menta | maznicu, ounosno Klin za grijanje nemoj- e Pridrzavajte se nacionalnih zakonskih propisa o \=/vodom. Opisan je svaki prekid na zastitnom (~4")Obratite paznju na nacionalne zakonske propise Lauhylenaluazipas lWamsnN@u S Fingiussdaudafodumelpyssne = =t Las e’ ~ ° Z ey U SR
te dodirivati dok su vruci. Uvijek pustite da Se uredaj sigurnostll na radu (zadtita ljudi if uredaﬁ)a).p vodu,ispod ili iZV%ﬂ urejdaja. KoPistite iskljucivo pro- u svezi sa bezbednoS¢u na radu (zastita ljudi ili REL AeR ialnsalLEiugIaNal inuLxae Lé]m ERREFIR) ﬂ‘}\yﬂﬂ’tu% 119U ’;Li‘il%?‘i’:h}ﬁﬁﬁ A Ao — ®7F1%'=ﬁﬁ mEERIZENEHE . A 0 e) @) e e O
L T T T ORI S R——— i PR Sl iR
| Prefm: N ZVOL . - irati dizali ratite paznju na nacionalne propise Koji se redaj i transportni rezervoar nemojte transport- v v v ) 4 T
ngggr\]/%tteerseetanamonaln|h propisa za noSenje |l o lrat\l/vdleZs:LC;sTéﬁ odnose T2 nogenjeirogizanje e i ®ovati g)omoéupkrana. : P Fﬁuaﬁgiﬂﬁ;ﬁ;@fﬁ%ﬁﬁgﬂgﬂf;m ®ﬂaumutua's I A2 W#hn WELDPLAST S6 o
asnjost od V|aéel'la U | d t " t- AL & Opasnost Od uv ace['lja US|8,d I’OtaCIJQ dodatno WELDPLAST S6 njsm@tmag']umlnu‘a NNLL&IW?.ME\TJHL nl g} uananiiuéieil WELDPLAST S6 I$ 1§U Em*FE%; x - mm ) >< O O >< O O
s\ Op uvlacenja: Uslijed rotacije pos! bt padt Apostou opasnost od uvlacenja prstiju, kose | Y P b X.PCB. A HEF
o)l opasnost od uvlaCenja prstiju, kose i odjece Koristite zaStitu sluha delova odece (npr. $ala). @Kori§éenje sredstava za zastitu sluha ‘aa%ﬂ“ﬁ%}i%aﬁ’éﬁ%ﬁr%mu °h.'fqﬂnsmﬂa\mu14 :!-j,
S ot s Yo o 7 Aprisdimpiionpionmsde o TAAVIE AR 1siato e B —_—
it ima 0 U : 1T 3 =38 ; REIGRTL RE 4
pO‘ﬂUCI"}‘aU O?'ma 9013%91' 0933"93?03 Zx Tl el — S pada: Prilikom zavalvanja U podiucju gde postoji odiadanje na otpad i SRR a?j&‘shﬁ%uuf;ﬁﬂ%g?ﬂiaéf'ﬁj\%%ﬂa?g msuemissavialnsalinih ansplefu uay 2 R, 1R E Pl Imycy B iy /%L R R/ X O O O O O
ada: Pri vareniu u podrucjima u kojima postoji opas- & Elektriéne uredaje, pribor i ambalazu uvijek jreba t od pada (atik {)| trade. strah daj 7 Elektricni uredaji, dodatna oprema i ambalaza od- r U N 21Ny A0 wau WVIELNIE W SLNIERNI WAl ot 35 ' iy = BT [o U A N ET R R:BEF
DSt o0 g (1. ALk, 00120, SShE) a1aca) 2 hora £ ot na ek0IOSKL OporabL. SAMO 78 GrZave ohcaer s o fhara e AUStae, SUEhe) ekl 2 gy se na ik, U skiac sa okoloskim propi- a”"m"mﬁ”“aﬁ”m“m?""a naalnavan o MyaLRTden B ITIsaIARTR 25 e ES BRI S IR |
0st od . Atika, ograda, redaj se == Odnijeti ] ! 20U, oamo za drzave , | nim elementima sa ho- == ia BLJr H - TisyRauhmuluay_ (Maaei seiy dphesau Rwzsnisulssnd (gsiain =t/ TEL : A ) )
fiksirati za napravu za vezanje s vodoravnim vodilicama EU: Elektricne uredaje nemojte bacati u kucni otpad! rizontalnjm vodicama (npr. sistemima Sina ili sigur- sima gamt.o 2 ,Ze.the dFU- Hlektricne uredaje ne- ) Aassaniziango) (Raihicoilaotushsadlsi ?ﬁ s inuansallwvhluzasasicau! Kipfahs, — HopBUTAEFF XML Iz X @) X X ) O
(npr. sustavi vodilica ili sigurnosne uZadi) kako bi se nosnim Sinamay radi zastite od padanja N mojte bacatl u kucni otpad: TWANA . B, BN M B a A S R fF 2P, EC —BiitrnE (RSt BREER) RIb
osjgurao od pada. o en » Izjava o sukladnosti EC (samo za drzave EU) Opasnost od _ prikljeStenja: Prilikom Ecizjava o usaglasenosti (samo za zemlje EU) 4 aadiar 1595 19 MsudaYAIRAnARRYOINASTIU EC ’ ° : : loq.
. : . h e | | tilat | duh . ¢ " o AUATIEINANIOAAUA: LEHINATUNY (ewnzdhvisulsamaluainangis) Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 6056 ,10
Opasnost od prikljeStenja: Prilikom zakre- Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 KaengSW|I/SV|- Uviacenja I izviacenja ventliatora Vrelpd vazauna |ejster Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/ LAYl aNFAUINULRZAAN _AUAUATIEN | o o - H$hn FUSION/WELDPLAST Kaegiswil/Schweiz #ItbERE, AR E)ZF=@igit IR
tanja ventilatora na vruéi zrak prema unutra i vani carska, potvrduje da ovaj proizvod U zvedbi koju smo stavii u promet POStoji opasnost od zaglavijivanja mehanickih zakret- Svajcarska, potvrduie da ovaj proizvod u izvedbi koju smo plasirali na AANNTRNTR TUSTULNR LANNSLEER Leister Technologies AGi Galileg-Stragse 10, BRI A g
ostoji opasnost od prikfjestenja na nagibnoj mehanici, SPuniava zahtieve sliedecih Direkiiva EU. nih delova. {rzte ispunjava zahteve sledecih direkiva EU. v v 6056 Kaegiswil/Switzerland uaiuyssiui DRI TUSESEIE (I 5 200662Ec, 20143080 01 S0 6o
e e — (L, S S i e L ) e s T N i B AR ca
dodatno FUSION/WELDPLAST Sladene - - -3-2,  dodatno FUSION/WELDPLAST Uskladeni - - -3-2, - = . — o TELTaTosl: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU. 2011/65/EU — N = - ok EN 61000-3-3, EN 61000-3-11 (Zmas), EN61000-3-12, SJ/T 1136489 N E RS
Opasnost po Zivot; Elektricno vodijiv materi- N O b O B 1> Opasnost po Zivot: Elekiroprovodijivi materi- 2% & R B ;B R IG5 T2 Aaumﬁ"ﬁﬁ"tt 3@ uvinmsBian inainhnassmi BN S0 12100, EN 550141, BN 56014-2 EN &Eﬂﬁ%\@. %mﬂﬁﬂﬁﬂﬂﬂ'ﬂ}ﬁ%ﬁ% ’ EN 62233, EN 60335-1 EN 60335-2-45, EN 5068 gﬁ%ﬁgﬁ}ﬁ%%ﬁﬁﬁﬂgﬁ%ﬁéf BRIty S BI9TEGR)/T
ot PEEL e Smif e vt R i pr P e dase a1 RIS Snnbi (i Pekl). T s e G0iss L ! S BRI s Ao e 2 YN 265 INE RSB RO, 10
Opasnost od opeklina: Nemofe dodiiat | Swe e WL (L0 /0 Opasnost od opekotina: Nemoe dodvati s w 190 11 - PN s NI R R, o R T s S L S SSE U J
A %0|§ metalne dijelove i masu koja 1zlazi kad su Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM gole metalne delove i vrelu masu koja izlazi. BrunovonWyl, CTO Christoph Baumgartner, GM mLﬁamsay | 3znad thalns UMIRY (3"""“ w W) s IIEY/I Bruno von Wy, CTO Christoph Baumgartner, GM HﬂéB/T 26572 fmfﬂ'ﬂﬁﬁ%g*o Al
vruci. Uvijek pustite da se ure.da{(ngjprue ohladi. Mlaz . Y ... . Uvek ostavite uredaj da se ohladi. Nikada nemojte nzo[: JONRU TS ULREINHATNEN LNRAAN 0 Ton Wy, CTO Christoph Baumgartner, GM [0 VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL _ .
vruceg zraka | masu koja izlazi nikada nemojte usmje- Prue prvog pustanja u rad obvezno procitajte usmerayati mlaz vrelog vazduha il masu koja izlazi na Pre prvog pustanja u rad, obavezno procitaite NN 1UMEIYAARWIANAILNEI IALATI U ) o R IEE G B RIAF 8 S @Eiﬁ%ﬁ}j’\?ﬁ NIB1THI, B S MFAIR
ravati prema ljudima ili zivotinjama. upute za uiJlo(rjabu..Tamo Cete pronaci i izvornik Uajddet'“ Z\l/XgE\rH%VAmMAmAPEMATSPR|EGEL uputstvo za rukovanje. Tamo Cete Pronaci y,qnannifutiosi VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL © fli.th}Jm“ﬂN@lﬂlﬂ‘ﬂ\“uWWﬂhﬂa‘uﬁﬂ A = H7T X Ho RZRIEVBR D, BR R LITEA R E R
: odatno i i g T ATV, — X \ .
dodataiggzr:;/:gném;ggzznr;\;is;amztz.;Lami e - V\llz.le\i/gtgng r?n/ggs\ﬂhloads %Jrgdaj "6 Sme 0a 56 padie sa dodatnom V\?rlg;ggrrué ggﬁ}/goﬁm urﬁigggzenostl. lﬁﬁqﬁmqmsunaﬂnimﬁmnuumumwu 23&%1%35&%32%333%@@: www.leirsit):rl.a}caﬂ}%%\'mnloads
/ A \ - ezinom. ' : www.leister.com/downloads
Gl AR ias w B Zo 9| RELERL GIEEIE]
=93 T2 9 D] (o] = L - 1
£51=hHvi * EEAEIDS iR THAEREEA, e 2 N1 agadl sy o s 4 vie 3ball ; -3lal) 3 Mol o8, xtH|o| JHEF A| A = B x| of| HA|El MAXQle sixto] X : ERER SRV H‘%
ANNBEIROSRE B DpBRaRRl R BAR, sl s el 4o (D s ot e SR P S A /DSBS SR A Ss (DBAYY BUGARRES HRa A@%@%ﬁ e O
Eﬁ%tgﬁgf{ %\5&‘@ c %‘F%Z g 5 C%&% 7 $%lt(ﬁg; 3;7&}’2 Rl 2335 ST o ey 08 o G A5 o0 oo G BT JEL E@H\% 7HtTiF6 1894 HRY D1 AR W 3ol O ehL| e il T § e T o
/R D Eid Sloe 7L L ; i — X i (oAbl e Jael a5y ave (e a3 Jadill Ji Sleall N Mel HUEE HOMA[Q A2 & [ o 2l T ] ; 3 2 N
LR AR %E:\Z;@ 272 LY O%ﬂ > R 3 S5 o ﬁiw(ﬁ\my oy o BT i A, ] T 5s gﬂx;@gqlg;ﬁ‘g Tﬁ%ﬁgﬂm%m 5 Rcfa%ﬁx?oﬂ}gg 2IE A7 I3 §ﬁ%§ﬁ? S A ot 5 o s €41 % T e
¥ 2 o 2 = < G0 oSl 3all adals Als ~Uiae aladiul faa il JAS 3l g s = = 3 . = A A 5= Ol2A0] HS = 2|6 T T - {
oL %@“‘% DRSAEREAGRARETS T O G i e s saie e e 25T (] el SR A {EREESS el agfh I e e
< BB Wi iE LG S P P B (R I A=A 5 T2 O[EO) N o0 & A= BIT A stoffABE A ST ATTE:
¥ & o o oSy ) cad YY) lgad) Qi sy Y O el zola ol Jahy o)l ISy plaail\ S i ?o AL, I%H W5 L= 2 =M B I Q o
;ngz : HEIC ] : *DAIBVET IS GG o ge ) 45 il 3 ) M L el iS55 30 IS ks FRN XIS LEHS QIIBILICE EN=PAESP S| OF 2| EF x| of B of vroy| 1nﬂ'°ﬂo i} m@% ] T TAF (>
f"?% ?‘%%?—éb a“%—‘ z\;ﬁb\ edlais ; J‘f el el Juai\C I R et |7t HH =T TAF O[O AFR ST AN 2. oF Al X FMErEl 2 ol B e xhij= [ 7, " e AT
L 4 ) Jas Sy Y A st o A 3362 S5 Al Jasiuy) 1 ladTY) jhad g 1 s eVl jlad T A e e B W e R = Y Lo el 2 =
L o A g ,7935 e % 23 (Biai m O B s S sy e aladilY) bl &, g‘fﬂ ol Zdtolsl. = xt|o| mxslsl 82 SF M AIR SIHLH EE=0[2T T gl AT & |
y o e Caiia Gy e V) Gl ¥y (Gl 5 2 D ol e Sia) Teall L ZETIE: = Z|o fH1 —id e ot S Or/1LT o T
z OF S iz R IeiES ’ JESI U3 Sl ol i A e S T i o Gl e LA O SOTAR ST 212 S 0] T} AT Z=S(0IK0l AP SFLICE of ¥ TEA 17 ' : SAA
BT L 5 JElYI U O & o) S L SIS S e il Lo g 1S NS 2 7EA0 ﬁ?m;q ALS Ol E=CH Al s} x| THOFOF BHL|C E L5 ; R s Sl FIMECRIRCIMRI
L =¥y = 2 “a leall RN e sVl (T s 39 e s 1D == S = = e . ; AT, ST hT ST THAHTA
i8] R T e o e e s BN werrrsert b LA B T BEEREy R s B b iGN
3 —%—IW‘ EBT ’P.‘kn“’&ér T2 1) Al 20 ) A 210 ey o Y 005 Lavie m il g il i ) SIARQIBI. JIHAXF EH Ol X L i 2101 of X0l 25 = xan o TH AT AT W% \ '
AN > : 5530 Rl Sl e ge g () 0555 L Bl Qe ool S GRIETR A TBIALOISE: lot gt B ol b= G o Kol kX0 28t ALY TS EASHIA T E *
A TR e g DELBRELEEOTREM gﬁzﬁzﬁ B Sl el s AW AEAGER R (D RATARIMITE T | A\ e TR S AT A (PR e e e el
L AT A ¢ & S T e Lo e e i S sl e ot A SERER SRR HaA ok DY p oI 2oz 2 5 KAkt ERT T oo AT S T
MEIAFNSER ER IR K O EBR I TeEna s LT AWELDPLASTS g e SIS S AN BT 5 o ' "R 5 S e G § A T AT T Fe A F A
Hb ‘3;( A=TBE) NESII SR ?ﬁ%ﬁ%wg&‘éuo o - ‘@‘*‘?ggﬁj‘)‘i o toaad) Jhd /A gi;%tﬁf*g%‘é oltoil 2t FL S  FIHWELDPLAST S6 [N TR e @rma%r% Q@ T )
. . N . = = ) (T . O3 iy el O A L. HISHS 2 . 2
?\'l n }@'LB%\, F)%%%\KHEE &5 ICWELDPLAST S60IE & el (219 al \@ . @ﬂo&;w\mbﬂd\.\éwm\ A mI. TIcé: g,g =xtoz o|3p _ﬁj,.% HISHS T ALE & ik T i ;q%{“%ﬁ ST 5 AT WELDPLAST 56
AN "\‘é 3-8%1 T OBERzEALET — &)%Mﬁﬁfh“fﬁﬂm%ﬁﬁ\@ 640|§|£iiﬁﬂr9w(ﬁl.mge eI o B T NI D) () <A HEFTT HT STANT FL
t§_ p; é f% BEEICDOWT ) U"GSJ*. g% O o (el o050 ) sy sl " N X o|810] ol= ool xFod TA-I Fqe T Fq
- =D i « “ialdl y i 53 Aalail Do) 48l A8 505 70 T 535 gy Jleall 210] 2l= AAYM A ‘H| HAIZ Ol TAIS StHHSE O i T
;B LORET BB S CE i g, 5 R TS vt SIS R  ae E A e gl =Sl TR d B R sfor gt EU =t aed LT T R (3 e | ,
ER2) PR 7S &) CREE Z1T > X i—tg“ J%L,\ % iy f oy e T AN AR N < o (of]:"cret T EAOHo M BRotE 20 & i MES B AL I A ASLRH 7 AT ITH, FETTF, ITHFL Il
[ E ADATRAGET ST F = f'tt = d o Al eS8 el ¢ J?-‘“"s*):‘-‘.ﬂu‘)Jy"’m‘&m‘c‘}@‘ﬁ)‘)—‘d{)&m.,)my‘#é 1|2 et B R 20| 5 At RO 32 FE L ~A = Eg M2 H7] 53 I ELE :ﬁ T
42% ey Y i o £ EE —SULEU 5 o -1 T el Adadll £ Laasy) Sha Ty oz &0 Jaial ) xt-'% fl_TPHT 70—61;13' = SHAT opATY BrErClcH ‘:ﬁ?:ﬁqa—?%rq :
CEECC PTG S e 1 R i i P i, g BRI NARIRIE 25T 83 &3 =HE il e (SRTETT T AT FTAT AT e FTA S S 3 A e
S N7 FLb L ! T e ofjof2 . B AMo] oL A L ERGS :
<EELY EAAREE (U sy T ‘ TP TN NG - gy T - - EC Mg MM (EU 37102t X8 B : ¥
N . s N ECEHEME S (EVEREIDHZY) (8 A g1 Jsall) (gl o) cilhial gl Aldaal) (Pl (Y LY, FUSION/WELDPLAST n ol AZmio| LY S| gl Q= | o - L ST A gaT gﬁ'ﬁﬁ 5 5
}— %??@%%@%%}%AR Leiste:lTechnologiesA Gn;li eo-Strasse 10, 6056 Galileo-Strasse 1 s Leister Technologies AG 4 & & 31,_, sall 3 gall aaaliy 5 Y ralaal) Jh; Ai ERI— EETE|E 7'-_L|%(;\|A1 77||5.:I _r|6|;l'6] k%'ét?gvzﬁcg\?vﬂ?ér'ﬁi?i%ﬁﬂ%%?ﬁ&ﬁ sgé%g%%ﬁ %v ar A d qqX H STehse i :@ mﬁgm %.Qﬁ%?q? 6056
s i) R G egiewilwitzerand (R4 A ) e B LT e i) gt im0 willSchei i R ol /\ Grwar = ol T K A AR SNl s #1 =aa LT, :
HD X Kaegiswil/S d(R1L Y LIS ety bsiall ptiall 130 ¢f 10, 6056 Kaegiswil/Schweiz (PE-EL Da) ¢l Sl 2 Mor = QUE £ =) / o ST gﬁ
° F RO Ry PORaOETEARL CLIS-L A Ay, ) A panad) Gl g Colltag iy sbin s 63 35 01 51 el in 2 3 9y dedbu¥) ol = %iﬁ:ﬁ B G2/EC, 20147300, 201473570, 201 1/65/Ey T AT FUSONWELDPLAST IASLS 5 Ll I H A
S5 ICFUSIONWELDPLASTOIS & RS 2006/42/EC, 2014130/, 2014/35fEU, 201 1/6s/Ey ) 201TGHE20TA35 201 4BURY 006G lail ST 5O O ORI GRET Ay #7F FUSION/WELDPLAST ZS] ENIS012100, ENS5014-1, ENG5014-2, FNBI000-3:2, N F . TRTT TTATEAT A HISATTT S000AEG, 201450, 2014/36/EL, 2011 /65EU
O] - o e s A EN IS0 12100, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2 haddlladed R S R eI P Co AIIIIIQ_l °|o-|- M| MEM MZ (02 E BE: EN 61000-3-3, EN61000-3-17 (Zmax), EN61000-3-12, TH x %—%i@—g ﬁ%% B B Y
ABICHDDBEIR:  EBEMMEIPE 5. B SQ5I00 Pp01at ENo014-2, ENOTO00:3-2. EN 61000-3-3, EN6T000-311 ey ENGT000-312, 2 55l AR 5 CaluadiTe) sl 5 am st i ¥ ¥ 5l 250 A S 2| FIE: ‘If “_ = BN 81900 3 5. EN 61000. 5 11 e, EN (1000 ) T T BN 150 12100, EN5014-1,ENS5014-2, EN61000-3-2,
EL&&:‘)’&%ELELT(T—‘%:L\O m NIRRT EN 62255 EN 0351 EN 60 545, N 0581 ' Ul S (el S PE-EL}:%JO AT 26}OF SHLILE. ’ ; e ST T ENG1000-3-3,EN61000-511 n), EN6T000-312
I ‘G)I v ﬁ(?&o’g&:—\% ﬁ}:ﬁ@@xb : S e 3 N S f 3 g_ﬂs S é;' %_ﬂﬁ.\_ Y R . e EN 62233 EN 60335-1,EN 6033 _-2-45, EN'50581
_&%_z&%%%ﬁ'ﬁ:ﬁ‘(ﬁg&u‘((ﬁ% LY 8 XYM\?/ \INZ\JTI(/)\X\&Q Ich tlhB . _— \/E)Ur:l\\(;\/ y\féTo .C .H.rist;)hr;.ééumganner, o ) ACLE E@(FI:” i %FEII- Q%ﬁuﬂ} EI;—I}F" fl Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM ﬁ‘ﬁm Biwo W ."’_'-':" e
SOBYRFRHERE Cld Flc 3‘% =)L funo von W, fistoph Baumgartner, ) LAY, VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL. @ "SIITH|E of S =o]< 28 SHE T 0 Bruno von Wy, CTO Christoph Baumgartner, GM

St ;ot:bf<7°:‘*u§ﬁ@imm5§% — DEUEHIEE (4. BB 2. Benls LRSSl 58 AME 20 7] Mot o|F0| 2 ALS MEiAS 1 & )

g]%gb't )\itti@ﬁ%t:lﬁ@@b\'ﬁﬁi‘_w LQHZI ¢ B 3 Al A (SEEN S5 e 0o ) U el O el 4 . Y ol Sleall gy Sy ¥ S=mof AgstATOHIAR. E*kﬁ QLTS S 0TS K STA] Af " 775 ST VARIANTAARIMAT/TAPENIAT SPRIECEL .
5| CVARIANT/VARIMIAT/TAPEMAT SPRIEGELO)IS & :Z)C ufglg%%% %Bég%ﬁ%—gﬁ_(;{?é%% = ';ﬁj@g Lad djmij\ wfj a‘ﬁ}ﬁ@ ) e A 7 VARIANT/VARIMAT/TAPEMAT SPRIEGEL Qi 2 ;E 01Tl & AL ST FL S RT a0 T A I2r @‘J@ﬁr@?ﬁﬂ@r%ﬁ £ G|
AZELEBZEMLRETRELET  CORUETES www.leister.com/downloads A\t #7Hslol =0l elerstx] 2otor www.leister.com] T &1 S ST ) T T AT T S qh
N /TR VAT = .

: ownloads ST =T , .
www.leister.com/downloads 2 www.leister.com/downloads



